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2 TIPS FOR SAVING ENERGY

TIPS FOR SAVING ENERGY

Here are some tips that will help you minimize the power consumption when you use the air
conditioner. You can use your air conditioner more efficiently by referring to the instructions
below:

e Do not cool excessively indoors. This may be harmful for your health and may consume
more electricity.

e Block sunlight with blinds or curtains while you are operating the air conditioner.
e Keep doors or windows closed tightly while you are operating the air conditioner.
e Adjust the direction of the air flow vertically or horizontally to circulate indoor air.
e Speed up the fan to cool or warm indoor air quickly, in a short period of time.

e Open windows regularly for ventilation as the indoor air quality may deteriorate if the air con-
ditioner is used for many hours.

¢ Clean the air filter once every 2 weeks. Dust and impurities collected in the air filter may
block the air flow or weaken the cooling / dehumidifying functions.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given su-
pervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

WARNING: Before accessing the terminals, all power circuits must be disconnected.

WARNING: Fixed installations will incorporate disconnect means in accordance with installation
rules.

WARNING: This device will not be accessible to public.

WARNING: The appliance must be installed in accordance with national regulations for electrical
installations.

For your records

Staple your receipt to this page in case you need it to prove the date of purchase or for warranty
purposes. Write the model number and the serial number here:

Model number :

Serial number :

You can find them on a label on the side of each unit.

Dealer’s name :

Date of purchase :




SAFETY PRECAUTIONS 5

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.

Always comply with the following precautions to avoid dangerous situations and ensure peak
performance of your product
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A WARNING

It can result in serious injury or death when the directions are ignored

/\ CAUTION

It can result in minor injury or product damage when the directions are ignored

A WARNING

e Always use a power plug and socket with a ground terminal. There is a risk of electric shock.

¢ Do not use a defective or underrated circuit breaker. Use the correctly rated breaker and fuse. There
is risk of fire or electric shock .

¢ Do not use a multi consent. Always use this appliance on a dedicated cicuit and breaker. Otherwise it
can cause electric shock or fire.

e For electrical work, contact the dealer, seller, a qualified electrician, or an Authorized Service Center.
Do not disassemble or repair the product by yourself. There is risk of fire or electric shock.

e Always ground the product as per the wiring diagram. Do not connect the ground wire to gas or water
pipes lightening rod or telephone ground wire. There is risk of fire or electric shock.

e |nstall the panel and the cover of control box securely. There is risk of fire or electric shock due to
dust, water etc.

e Use the correctly rated breaker or fuse. There is risk of fire or electric shock.

e Do not modify or extend the power cable. If the power cable or cord has scrathes or skin peeled off or
deteriorated then it must be replaced. There is risk of fire or electric shock.

e For installation, removal or reinstall , always contact the dealer or an Authorized Service Center. There
is risk of fire, electric shock, explosion, or injury.

¢ Do not install the product on a defective installation stand. Be sure that the installation area does not
deteriorate with age. It may cause product to fall.

e Never install the outdoor unit on a moving base or a place from where it can fall down. The falling
outdoor unit can cause damage or injury or even death of a person.

¢ \When the product is soaked (flooded or submerged) in water , contact an Authorized Service Center
for repair before using it again. There is risk of fire or eletric shock.

e |n outdoor unit the step-up capacitor supplies high voltage electricity to the electrical components. Be
sure to discharge the capacitor completely before conducting the repair work. An charged capacitor
can cause electrical shock.

¢ \When installing the unit, use the installation kit provided with the product. Otherwise the unit may fall
and cause severe injury.

e Be sure to use only those parts which are listed in the svc parts list. Never attempt to modify the equip-
ment. The use of inappropriate parts can cause an electrical shock, excessive heat generation or fire.
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e Indoor/outdoor wiring connections must be secured tightly and the cable should be routed properly
so that there is no force pulling the cable from the connection terminals. Improper or loose connec-
tions can cause heat generation or fire.

o Safely dispose off the packing materials. Like screws, nails, batteries, broken things etc after installa-
tion or svc and then tear away and thraw away the plastic packaging bags. Children may play with
them and cause injury.

* Make sure to check that the power cable plug is not dirty, loose or broken and then only insert the
plug completely. Dirty, loose or broken power plug can cause electric shock or fire.

e Be sure to check the refrigerant to the used. Please read the label on the product. Incorrect refrigerant
used can prevent the normal operation of the unit.

e Don't use a power cord, a plug or a loose socket which is damaged. Otherwise it may cause a fire or
electrical shock.

¢ Do not touch , operate, or repair the product with wet hands. Hold the plug by hand when taking out.
There is risk of electric shock or fire.

e Do not place a heater or other heating appliances near the power cable. There is risk of fire and elec-
tric shock.

e Do not allow water to run into electric parts. Install the unit away from water sources. There is risk of
fire, failure of the product, or electric shock.

e Do not store or use or even allow flammable gas or combustibles near the product. There is risk of fire.

e Do not use the product in a tightly closed space for a long time. Perform ventilation regularly. Oxygen
deficiency could occur and hence harm your health.

e Do not open the front grille of the product during operation. (Do not touch the electrostatic filter, if
the unit is so equipped.) There is risk of physical injury, electric shock, or product failure.

e |f strange sounds, smell or smoke comes from product.Immediately turn the breaker off or disconnect
the power supply cable. There is risk of electric shock or fire.

¢ \/entilate the product room from time to time when operating it together with a stove, or heating ele-
ment etc. Oxygen deficiency can occur and hence harm your health.

e Turn the main power off and unplug the unit when cleaning or repairing the product. There is risk of
electric shock.

¢ \When the product is not to be used for a long time, disconnect the power supply plug or turn off the
breaker. There is risk of product damage or failure, or unintended operation.

e Take care to ensure that nobody especially kids could step on or fall onto the outdoor unit. This could
result in personal injury and product damage.

e Take care to ensure that power cable could not be pulled out or damaged during operation. There is
risk of fire or electric shock.

* Do not place ANYTHING on the power cable. There is risk of fire or electric shock.

e Do not plug or unplug the power supply plug to turn the unit ON/OFF . There is risk of fire or electric
shock.

¢ \When flammable gas leaks, turn off the gas and open a window for ventilation before turn the product
on. Do not use the telephone or turn switches on or off. There is risk of explosion or fire.

e For inner cleaning, contact an Authorized Service Center or a dealer. Do not use harsh detergent that
causes corrosion or damage on the unit. Harsh detergent may also cause failure of product, fire, or
electronic shock.
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/\ CAUTION

e Two or more people must lift and transport the product. Avoid personal injury.
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e Do not install the product where it will be exposed to sea wind (salt spray) directly. It may cause cor-
rosion on the product.

e |nstall the drain hose to ensure that the condensed water is drained away properly. A bad connection
may cause water leakage.

e Keep level even when installing the product. To avoid vibration or noise.

e Do not install the product where the noise or hot air from the outdoor unit could damage or disturb
the neighborhoods. It may cause a problem for your neighbors and hence dispute.

e Always check for gas (refrigerant) leakage after installation or repair of product. Low refrigerant levels
may cause failure of product.

¢ Do not use the product for special purposes, such as preserving foods, works of art, etc. It is a con-
sumer air conditioner, not a precision refrigeration system. There is risk of damage or loss of property.

¢ Do not block the inlet or outlet of air flow. It may cause product failure.

e Use a soft cloth to clean. Do not use harsh detergents, solvents or splashing water etc. There is risk
of fire, electric shock, or damage to the plastic parts of the product.

¢ Do not touch the metal parts of the product when removing the air filter. There is risk of personal injury.

e Do not step on or put anyting on the product. (outdoor units) There is risk of personal injury and failure
of product.

e Always insert the filter securely after cleaning. Clean the filter every two weeks or more often if nec-
essary. A dirty filter reduces the efficiency.

* Do not insert hands or other objects through the air inlet or outlet while the product is operating.
There are sharp and moving parts that could cause personal injury.

e Be cautious when unpacking and installing the product. Sharp edges could cause injury.

e |f the refrigerant gas leaks during the repair, do not touch the leakaing refrigerant gas. The refrigernat
gas can cause frostbite (cold burn)

¢ Do not tilt the unit when removing or uninstalling it. The condensed water inside can spill .

e Do not mix air or gas other than the specified refrigerant used in the system. If air enters the refriger-
ant system, an excessively high pressure results, causing equipment damage or injury.

e |f the refrigerant gas leaks during the installation, ventilate the area immediately. Otherwise it can be
harmfull for your health.

e Dismantling the unit, treatment of the refrigerant oil and eventual parts should be done in accordance
with local and national standards. Replace the all batteries in the remote control with new ones of the
same type. Do not mix old and new batteries or different types of batteries. There is risk of fire or
product failure.

* Do not recharge or disassemble the batteries. Do not dispose off batteries in a fire. They may burn or
explode.

e |f the liquid from the batteries gets onto your skin or clothes, wash it well with clean water. Do not
use the remote if the batteries have leaked. The chemicals in batteries could cause burns or other
health hazards.

e Do not let the air conditioner run for a long time when the humidity is very high and a door or a win-
dow is left open. Moisture may condense and wet or damage furniture.

® Do not expose your skin or kids or plants to the cool or hot air draft. This could harm to your health.

e |f you eat the liquid from the batteries, brush your teeth and see doctor. Do not use the remote if the
batteries have leaked. The chemicals in batteries could cause burns or other health hazards.

e Do not drink the water drained from the product. It is not sanitary and could cause serious health issues.

e Use a firm stool or ladder when cleaning, maintaining or repairing the product at an height. Be careful
and avoid personal injury.
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ELECTRICAL SAFETY
A WARNING

¢ This appliance must be properly grounded. To minimize the risk of electric shock, you must always

plug into a grounded outlet.
e Do not cut or remove the grounding prong from the power plug.
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e Attaching the adapter ground terminal to the wall receptacle cover screw does not ground the appli-
ance unless the cover screw is metal and not insulated, and the wall receptacle is grounded through
the house wiring.

e |f you have any doubt whether the air conditioner is properly grounded, have the wall receptacle and
circuit checked by a qualified electrician.

Temporary Use of an Adapter

We strongly discourage the use of an adapter due to potential safety hazards. For temporary con-
nections, use only a genuine adapter, available from most local hardware stores. Ensure that the
large slot in the adapter is aligned with the large slot in the receptacle for a proper polarity con-
nection.

To disconnect the power cord from the adapter, use one hand on each to avoid damaging the
ground terminal. Avoid frequently unplugging the power cord as this can lead to eventual ground
terminal damage.

A WARNING

e Never use the appliance with a broken adapter.

Temporary Use of an Extension Cord
We strongly discourage the use of an extension cord due to potential safety hazards.

A WARNING

e This appliance should be installed in accordance with national wiring regulations.
This guide acts as a guide to help to explain product features.

Symbols used in this Manual
A This symbol alerts you to the risk of electric shock.
A This symbol alerts you to hazards that may cause harm to the air conditioner.

0 This symbol indicates special notes.
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BEFORE USE

Components

Indoor unit

Front Panel

ON/OFF Button

} Signal Receptor

* The feature can be changed according a type of model.

~@ NoTE

The number of operation lamps and their locations may vary, depending on the model of the
air conditioner.

Outdoor unit

Air Inlet

Connecting
Wires

Air Outlet

Drain Hose

Base Plate

* The feature can be changed according a type of model.
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Using the remote control
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You can operate the air conditioner more conveniently with the remote control.

Wireless remote control

I Signal transmitter 1 START/STOP BUTTON
Used to turn off/on the unit.

2 OPERATION MODE SELECTION BUTTON
Used to select the operation mode.

3 ROOM TEMPERATURE SETTING BUTTONS
Used to select the room temperature.

4 INDOOR FAN SPEED SELECTOR BUTTON
Used to select fan speed in four steps low, medium,
high and CHAOS.

5 JET COOL BUTTON
Used to start or stop the speed cooling.
(It operates fan in super high speed in cooling mode)

6 CHAOS SWING BUTTON
Used to stop or start louver movement and set the
desired up/down airflow direction.

7 SLEEP MODE AUTO BUTTON
Used to set sleep mode auto operation.

~3 Operation Mode o————

Cooling Operation %‘,‘{
O
Healthy Dehumidification

Operation

(o2

\ J

(Cooling Model)

~d Operation Mode g—————

Cooling Operation 5“,%
Healthy Dehumidification 0
Operation
O
Heating Operation -I;)i-
\ J

(Heat pume Model)
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Inserting batteries

HSIT9N3

Insert batteries before using the remote
control. The battery type used is AAA (1.5 V).

1 Remove the battery cover.

2 Insert the new batteries and make sure
that the + and - terminals of the batteries
are installed correctly.

If the display screen of the remote control
starts to fade, replace the batteries.

Installing the remote control holder

Install the holder where there is no direct sun-
light to protect the remote control.

1 Choose a safe and easily-accessible place.

2 Fix the holder by fastening the 2 screws
firmly with a screwdriver.

3 Slide the remote control into the holder.

Operating method

Point the remote control towards the signal
receiver at the bottom of the air conditioner to
operate it.

-@ NoTE

e The remote control may operate other
electronic devices if pointed towards
them. Make sure to point the remote
control towards the signal receiver of
the air conditioner.

e For proper operation, use a soft cloth to
clean the signal transmitter and receiver.

- J/
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BASIC FUNCTIONS

Cooling your room
(Cooling operation)

1 Press % to turn on the power.

2 Press 8 repeatedly to selec the heating
operation.
-3k is displayed on the display screen.

SR TEMP.

wrrttlll | 117

Lic

3 Press B or 9 to set the desired temper-
ature.
- The temperature range is 16 °C(60 °F)-
30 °C(86 °F).

4 Set the fan speed.
e Select the fan speed in four steps-low,
medium, high or CHAQOS.
e Each time the button is pressed, the fan
speed mode is shifted.
e The display shows high fan speed.

Heating your room
(Heating operation)

1 Press % to turn on the power.

2 Press 8 repeatedly to selec the heating
operation.
-* is displayed on the display screen.

Xt | TEMP.
snntilll I,
= C

3 Press B or Y to set the desired temper-
ature.
- The temperature range is 16 °C(60 °F)-
30 °C(86 °F).

4 Set the fan speed again with the door of
the remote control still closed. You can se-
lect the fan speed in four steps — low,
medium, high, or Chaos. Each time the
button is pressed, the fan speed mode is
shifted.

Natural wind by the CHAQS logic

For fresher felling, press the Q‘B selector and
set to CHAOS mode.

In the mode, the wind blows like a natural
breeze by automatically changing fan speed
according to the CHAOS logic.

m
z
@
o
7}
I




HSIT9N3

12 ADVANCED FUNCTIONS

Healthy Dehumidification
Operation

During Healthy Dehumidification Operation

1 If you select the Dehumidification mode on
the &, the product starts to run the De-
humidification function. It automatically
sets the room temperature and airflow vol-
ume to the best condition for Dehumidifi-
cation, based on the sensed current room
temperature.

In this case, however, the setting tempera-
ture is not displayed on the remote con-
troller and you are not able to control the
room temperature either.

2 During the healthy Dehumidification func-
tion, the airflow volume is automatically
set according to the optimization algorithm
responding to the current room tempera-
ture status, so that the room condition is
kept healthy and comfortable even in the
very humid season.

0
1//4

To run the healthy Dehumidification mode
follow steps 1, and 2 and 4
(See operation mode)

ADVANCED FUNCTIONS

Jet Cool Operation

1 Jet cool function can be used to cool the
room quickly in hot summer. When this
function is turned on, the air conditioner
runs in cooling operation mode with super
high fan speed and 18 °C setting tempera-
ture for 30 minutes for fast and effective
cooling.

2 You can activate this operation by pressing
the 6 .

To charge from jet cool mode to high fan
speed cooling mode, press the é or @

orthe @ again.
g

wrrttilf ’l_'l _
~@ nNoTE N

e Jet cool function cannot be activated
during heating or auto changeover oper-
ations.

e In case of Inverter, Art Cool and Art Cool
Wide (non-Deluxe) model, you can use
jet heat function by pressing 5 for heat-
ing operation.

e Art Cool and Art Cool Wide models
close the side discharges during jet
cool/heat operation, for strong cooling
and heating.

o J
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Forced operation
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Forced operation is used when the remote controller can't be used. The operation will be started
if the ON/OFF button is pressed. If you want to stop the operation, re-press the button.

Heat pump Model
Cooling Model Room Temp. 21°C < Room Temp. Room Temp.
> 24°C < 24°C <21°C
Operating mode Cooling Cooling Healthy Dehumidification Heating
Indoor FAN Speed High High High High
Setting Temperature 22 °C 22 °C 23 °C 24 °C

Test operation

During the TEST OPERATION, the unit operates in cooling mode at high speed fan, regardless of
room temperature and resets in 18 minutes. During test operation, if remote controller signal is
received, the unit operates as remote controller sets. If you want to use this operation, Press and
hold the ON/OFF button for 3~5 seconds, then the buzzer sound 1 'beep'. If you want to stop the
operation, re-press the button.
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Sleep Mode

1 Pressthe (’5 to set the time when you
want the unit to stop automatically.

2 The timer is programmed in one-hour in-

crements by pressing the (’% 11to 7 times.

To alter the time period in steps of 1 hour,
press the é while aiming at air condi-
tioner.

3 (In case of non-Inverter Model)
Make sure the sleep mode LED lights up.
To cancel the sleep mode, press the (%
several times until the sleep mode LED
lights off.

(In case of Inverter Model)

Make sure the Timer LED lights up.

To cancel the sleep mode, press the (%
several times until the Timer LED lights
off.

~@nNoTE

® The sleep mode will operate indoor fan
at slow speed in cooling mode and at
medium speed in heating mode for
pleasant sleep.

e Art Cool and Art Cool Wide (non-Deluxe)
close the lower discharge partially in
sleep mode for pleasant sleep.

In cooling mode or healthy dehumidifica-
tion mode:

The setting temperature will rise automat-
ically two times by 1 °C over next consec-
utive 30 minutes (2 °C in 1 hour) for a
comfortable sleep. Now this will be the
final setting temperature as long as sleep

mode is functioning.

/

Vertical/horizontal Airflow
Direction Control (Optional)

Tue up/down airflow (Vertical airflow) can be
adjusted by using the remote controller.

1 Press the @ to start the unit.
2 Press 5

3 The louvers will swing up & sown auto-

matically.

4 To stop the louver at a desired angle, press

8 again.
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MAINTENANCE

Clean the product regularly to maintain optimal performance and to prevent possible breakdown.
* This may not be provided, depending on the model.

Air filter

* The feature can be changed according a type of model.

ltem Cleaning interval Cleaning method
Air filter 2 weeks See “Cleaning air filter.”
Triple Filter 3 months ) ) ) )
See "Cleaning 3M Filter and Triple Filter.”
3M Filter 1 months
. Use a soft, dry cloth. Do not use bleach or
Indoor unit surface Regularly .
abrasives.
Outdoor unit Regular] Use steam to clean the heat exchanger coils
9 Y and the panel vents (consult with technician).
~/\ CAUTION N

e Turn off the power and unplug the power cord before you perform any maintenance; other-
wise it may cause electric shock.

e Never use water that is hotter than 40°C when you clean the filters. It may cause deforma-
tion or discoloration.

e Never use volatile substances when you clean the filters. They may damage the surface of
the product.

e Do not washed the 3M filter with water, because the filter can be damaged.
. /

-@ nNoTE

e The location and shape of the filters may differ, depending on the model.

e Make sure to clean the heat exchanger coils of the outdoor unit regularly, as dirt collected
in the coils may decrease the operational efficiency or increase energy costs.
o J
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Cleaning the air filter
Clean the air filter once every 2 weeks or
more if necessary.

1 Turn off the power and unplug the power
cord.

2 Open the front grille.
- Lift up both sides of the cover slightly.

* The feature can be changed according a
type of model.

3 Hold the knob of the air filter, lift it up
slightly and remove it from the unit.

* The feature can be changed according a
type of model.

4 Clean the filter with a vacuum cleaner or
with warm water.

- If dirt is difficult to remove, wash the fil-
ter in lukewarm water with detergent.

5 Dry the filter in the shade.

~@ NoTE

e For inner cleaning, contact an Authorized
Service center or a dealer. Do not use
harsh detergent that causes corrosion or
damage on the unit. Harsh detergent
may also cause failure of product, fire, or
electronic shock.

Cleaning the 3M Filter

(Optional)

1 Turn off the power and unplug the power
cord.

2 Open the front cover and remove the air
filter (see “Cleaning air filter"”).

3 Pull out the 3M Filter.

* The feature can be changed according to
type of model.

4 Use a vacuum cleaner to remove dirt,
Do not wash the 3M Filter with Water, be-
cause the filter can be damaged.

~@nNoTE -

¢ \We suggest changing the 3M Filter and
Triple Filter every
6 Months.

e The location of the filters may differ,
depending on the model.

e |f you need more filters, please contact
the LG service center.
(Refer to the warranty card.)
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TROUBLESHOOTING

Self-diagnosis function

This product has a built-in self-diagnosis function. If an error occurs, the lamp of the indoor unit
will blink in 2 second intervals. If this occurs, contact your local dealer or service center.

Before requesting service

Please check the following before you contact the service center. If the problem persists, contact

your local service center.

Problem

Possible causes

Corrective action

There is a burning smell and
a strange sound coming
from the unit.

Water leaks from the indoor
unit even when the humidity|
level is low.

The power cord is damaged
or generating excessive
heat.

A switch, a circuit breaker
(safety, ground) or a fuse is
not operated properly.

Turn off the air conditioner, unplug the
power cord and contact the service center.

The air conditioner is
unplugged.

Check whether the power cord is plugged
into the outlet.

A fuse is blown or the
power supply is
blocked.

Replace the fuse or check if the circuit
breaker has tripped.

The air conditioner does not
work.

A power failure has
occurred.

Turn off the air conditioner when a power
failure occurs. When the power is restored,
wait 3 minutes, and then turn on the air
conditioner.

The voltage is too
high or too low.

Check if the circuit breaker has tripped.

The air conditioner
turned off automati-
cally at a preset time.

Press the power button again.
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Problem

Possible causes

Corrective action

generate cool air.

Air is not circulating
properly.

Make sure that there are no curtains,
blinds or furniture blocking the front of the
air conditioner.

The air filter is dirty.

Clean the air filter once every 2 weeks.
See "“Cleaning Air Filter” for more infor-
mation.

The room tempera-
ture is too high.

In summer, it may take some time to cool
indoor air. In this case, select the jet cool
operation to cool indoor air quickly.

The air conditioner does not

Cold air is escaping
from the room.

Make sure that no cold air is escaping
through ventilation points in the room.

The desired tempera-
ture is higher than the
set temperature.

Set the desired temperature to a level
lower than the current temperature.

There is a heating
source nearby.

Avoid using a heat generator such as an
electric oven or a gas burner while the air
conditioner is in operation.

Air circulation opera-
tion is selected.

In the air circulation operation, air blows
from the air conditioner without cooling or
heating the indoor air. Switch the opera-
tion mode to the cooling operation.

the fan speed.

It is not possible to adjust

The auto operation,
jet operation or dehu-
midifying operation is
selected.

In some operation modes, such as the jet
or dehumidifying operation modes, you
cannot adjust the fan speed. Select an op-
eration mode in which you can adjust the
fan speed.

the temperature.

It is not possible to adjust

The air circulation op-
eration or jet opera-
tion is selected.

In some operation modes, such as the air
circulation or jet operation mode, you can-
not adjust the temperature. Select an op-
eration mode in which you can adjust the
temperature.

Operation ranges

For Heat & Cool model, heating operation range follows the below table.

Heating
operation range

Outdoor temperature

1~24°C

* When the outdoor temperature drops below 1°C, heating capacity may drop slightly depending

on the operation condition.
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HAVO KONDIT

Elektr va elektron jihozlarda ba'zi bir xavfli moddalardan
foydalanish uchun cheklovlar asosida jihoz Texnik tartiblarning
talablariga javob beradi.

lltimos, konditsionerdan foydalanishdan avval ushbu go'llanmani diggat
bilan o'qib chiging va kelajakda foydalanish uchun saglab go'ying.

TURI : DEVORGA O'RNATILADIGAN

www.lg.com
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ENERGIYANI TEJASH BO'YICHA MASLAHATLAR

Bu yerda siz konditsionerdan foydalanganingizda quvvat iste'molini kamaytirishingizga yordam
beruvchi ayrim maslahatlar keltirilgan. Quyidagi ko'rsatmalarga amal qgilish orgali siz havo
konditsioneridan yanada samaraliroq foydalanishingiz mumkin:

- Xona ichini ortigcha sovutib yubormang. Bu sog'ligingizga zarar yetkazishi va ko'proq
darajada elektr quvvatini iste'mol qilishi mumkin.

+ Havo konditsioneridan foydalanayotgan vagtingizda jalyuza yoki parda bilan quyosh nurlarini to'sib go'ying.
- Havo konditsioneridan foydalanayotgan vagtingizda eshiklar yoki oynalarni mahkam yopib go'ying.
+ Xona ichidagi havoni aylantirish uchun havo oqimini vertikal yoki gorizontal yo'nalishda sozlang.
» Xona ichidagi havoni tez, gisqa muddatda sovutish yoki isitish uchun ventilyator tezligini oshiring.

- Xonani shamollatish uchun oynalarni muntazam ravishda ochib boring, chunki havo
konditsioneridan uzoq vaqt foydalanilgan hollarda xona havosining sifati buzilishi mumkin.

» Havo filtrini har 2 haftada tozalab turing. Havo filtrida to'planadigan changlar va kirlar havo ogimini to'sib
qo'yishi yoki sovutish / namlarni ketkazish funksiyalarining ishlashini kuchsizlantirib go'yishi mumkin.

Agar ular nazorat ostida bo'lmasalar yoki ularga xavfsizlik uchun javobgar shaxs tomonidan
ushbu mashinadan foydalanish to'g'risida ko'rsatmalar berilmagan bo’lsa, bu qurilmadan jismoniy
yoki agliy gobiliyatlari cheklangan, yoki bilimi va tajribasi yetarli bo'Imagan shaxslar (jumladan
bolalar) foydalanishlari mumkin emas.

Bolalar ushbu qurilma bilan o'ynamasliklari uchun nazorat qilib turilishi kerak.

OGOHLANTIRISH: Terminallarga tegishdan avval barcha elektr simlari uzib qo'yilishi kerak.

OGOHLANTIRISH: Statsionar o'rnatishlar o'rnatish qoidalariga ko'ra uzib go'yish vositalarini o'z
ichiga oladi.

OGOHLANTIRISH: Ushbu qurilmadan jamoatchilik tomonidan foydalanilmasligi kerak.

OGOHLANTIRISH: Bu qurilma elektr qurilmalarini o'rnatish bo'yicha milliy tartiblarga muvofiq
tarzda o'rnatilishi kerak.

Qaydlaringiz uchun

Ushbu sahifadagi chekingizni xarid gilish sanangizni tasdiglash yoki kafolat magsadlari uchun saglab
qo'ying. Model ragami va seriya ragamini bu yerga yozib go'ying:

Model ragami:

Seriya ragami:

Siz ularni qurilmaning yon tomonidagi yorligdan topishingiz mumkin.

Diler nomi:

Xarid qilish sanasi:
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XAVFSIZLIK BO'YICHA MUHIM KO'RSATMALAR

QURILMADAN FOYDALANISHDAN AVVAL BACRHA KO'RSATMALARNI O'QIB CHIQING.

Xavfli holatlarning vujudga kelyishining oldini olish va qurilmangizning eng samarali tarzda
ishlashini kafolatlash uchun quyidagi ehtiyot choralariga doimo amal giling
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A OGOHLANTIRISH

Ushbu ko'rsatmalarga amal gilmaslik jiddiy jarohatlanish yoki o'limga olib kelishi mumkin

/\ DIQQAT

Ushbu ko'rsatmalarga amal gilmaslik yengil jarohatlanish yoki mahsulotning shikastlanishiga olib
kelishi mumkin

A\ OGOHLANTIRISH

+ Doimo yerga ulangan rozetka va vilkadan foydalaning. Elekir tokining urishi xavfi mavjud.

+ Nugsonli yoki mos bo'lImagan zanjir uzgichdan foydalanmang. Mos bo'lgan zanjir uzgich va
saqlagichdan foydalaning. Yong'in chigishi yoki elektr tokining urishi xavfi mavjud.

+ Ko'p tirgishli rozetkadan foydalanmang. Bu quriimadan doimo shu qurilma uchun mo'ljallangan zanjir va
zanjir uzgichda foydalaning. Aks holda elektr tokining urishi yoki yong'in chigishiga olib kelishi mumkin.

« Elektr ishlari uchun diler, sotuvchi, malakali elektrik yoki vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.
Mahsulotni 0'zingizcha gismlarga ajratmang yoki ta'mirlamang. Yong'in chigishi yoki elektr tokining urishi xavfi mavjud.

+ Mahsulotni doimo simli diagrammada ko'rsatilgani kabi yerga ulang. Yerga ulash simini gaz, suv trubalari,
yashin gaytargich yoki telefon simlariga ulamang. Yong'in chigishi yoki elektr tokining urishi xavfi mavjud.

+ Boshqaruv qutisi paneli va qopgog'ini mahkam o'rnating. Chang, suv kabilar tufayli yong'in chigishi yoki
elektr urish xavfi mavjud.

+ Mos bo'lgan zanjir uzgich yoki saglagichdan foydalaning. Yong'in chigishi yoki elektr tokining urishi
xavfi mavjud.

+ Elektr kabelini o'zgartirmang yoki uzaytirmang. Agar elektr tarmog'iga ulash kabeli yoki shnuri tirnalgan
yoki po'sti archilgan bo'lsa, u yangisi bilan almashtirilishi kerak. Yong'in chigishi yoki elektr tokining
urishi xavfi mavjud.

+ O'rnatish, bo'shatib olish yoki qayta o'rnatish uchun doimo diler yoki vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga
murojaat qiling. Yong'in chigishi, elektr tokining urishi, portlash yoki shikastlanish xavfi mavjud.

+ Mahsulotni nugsonli o'rnatish tayanchiga o'rnatmang. O'rnatish sohasining vagt o'tishi bilan
buzilmasligiga ishonch hosil giling. Bu mahsulotning yigilishiga olib kelishi mumkin.

+ Tashqi blokni harakatlanuvchi asosga yoki yiqilishi mumkin bo'lgan joylarga o'rnatmang. Tashqi
blokning yiqilishi shikastlanish, shaxsning jarohatlanishi va hattoki o'limiga ham olib kelish mumkin.

» Mahsulot suvda ho'llangan (suvda qolgan yoki suvga cho'kkan) hollarda undan yana foydalanishdan
avval ta'mirlash uchun vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat giling. Yong'in chiqishi yoki elektr
tokining urishi xavfi mavjud.

+ Tashqi blokda oshiruvchi kondensator elektr gismlarni yuqgori kuchlanishli elektr toki bilan ta'minlaydi.
Ta'mirlash ishlarini bajarishdan avval kondensatorning to'liq zaryadsizlanganligiga ishonch hosil giling.
Zaryadlangan kondensator elektr tokining urishiga olib kelishi mumkin.

+ Qurilmani o'rnatganda mahsulot bilan birga berilgan o'rnatish to'plamidan foydalaning. Aks holda
qurilma yiqilishi va jiddiy jarohatlanishga olib kelishi mumkin.
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« Fagat svc gismlari ro'yxatida keltiriigan gismlardan foydalaning. Hech gachon jihozni o'zgartirishga urinmang. Mos
bo'lmagan gismlardan foydalanish elektr tokining urishi, ortiqcha issiqlik chigishi yoki yong'inga olib kelishi mumkin.

« Ichki/tashqi bloklarning simli ulanishlari mahkam qotirilishi va kabelni ulash terminallaridan tortuvchi
kuch bo'lmasligi uchun kabel to'g'ri o'tkazilgan bo'lishi lozim. Noto'g'ri yoki bo'sh ulanishlar issiglik hosil
bo'lishi yoki yong'in chigishiga olib kelishi mumkin.

+ Qadoglash materiallarini xavfsiz tarzda chigitga chigaring. O'rnatgandan keyin burama mixlar, mixlar,
batareyalar, singan narsalar kabilarni olib tashlang va keyin plastik gadoglash materiallarini sug'urib
oling va chiqarib tashlang. Bolalar ular bilan o'ynashlari va jarohatlanishlari mumkin.

« Elektr tarmog'iga ulash vilkasining kir emasligi, bo'shab qolmaganligi yoki sinmaganligiga ishonch hosil
qgiling va keyin vilkani rozetkaga to'liq kiriting. Ifloslangan, bo'shab golgan yoki singan vilka elektr
tokining urishi yoki yong'in chigishiga olib kelishi mumkin.

« Foydalaniladigan sovutish vositasini tekshiring. Mahsulotdagi yorligni o'qib chiging. Foydalanilgan
noto'g'ri sovutish vositasi quriimaning normal ishlashiga yo'l go'ymasligi mumkin.

« Shikastlangan elektr tarmog'iga ulash shnuri, vilka yoki bo'sh rozetkadan foydalanmang. Aks holda bu
yong'in chigishi yoki elektr tokining urishiga olib kelishi mumkin.

+ Mahsulotga nam qo'llaringiz bilan tegmang, ishlatmang yoki ta'mirlamang. Rozetkadan uzganda
vilkadan ushlab torting. Elektr tokining urishi yoki yong'in chigish xavfi mavjud.
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« Elektr tarmog'iga ulash shnuri yaqiniga isitgich yoki boshqa isituvchi jihozlarni joylashtirmang. Yong'in
chigishi va elektr tokining urishi xavfi mavjud.

« Elektr gismlarining ichiga suv kirishiga yo'l go'ymang. Qurilmani suv manbalaridan uzogroqga o'rnating.
Yong'in chigishi, qurilmaning ishdan chiqishi yoki elektr tokining urishi xavfi mavjud.

» Mahsulot yaqginida yonuvchan gaz yoki portlovchi moddalarni saglamang, ulardan foydalanmang va hattoki
kirishiga yo'l go'ymang. Yong'in chigish xavfi mavjud.

» Mahsulotdan germetik yopilgan joylarda uzoq muddat foydalanmang. Muntazam ravishda shamollatib
boring. Kislorod yetishmasligi yuz berishi va natijada sog'lig'ingizga zarar yetkazishi mumkin.

« Ishlatish vagtida mahsulotning old tarafidagi panjarani ochmang. (Agar qurilma elektrostatik filtr bilan jihozlangan
bo'lsa, unga tegmang.) Jismoniy jarohatlanish, elektr tokining urishi yoki mahsulotning ishdan chigish xavfi mavjud.

+ Agar mahsulotdan g'alati tovush, hid yoki tutun chigayotgan bo'lsa, darhol zanijir uzgichni o'chiring yoki
elektr tarmog'iga ulash kabelini uzing. Elektr tokining urishi yoki yong'in chigish xavfi mavjud.

« Mahsulotdan pech yoki isitish elementi kabilar bilan birga foydalanilganda uni vaqti-vagti bilan
shamollatib turing. Kislorod yetishmasligi yuz berishi va natijada sog'lig'ingizga zarar yetkazishi mumkin.

« Mahsulotni tozalash yoki ta'mirlash vagtida qurilmani o'chiring va vilkani rozetkadan uzing. Elektr
tokining urishi xavfi mavjud.

» Mahsulotdan uzoq muddat foydalaniimaganda elektr tarmog'iga ulash kabelini uzing yoki zanjir uzgichni
o'chirib qo'ying. Mahsulotning shikastlanishi, ishdan chigishi yoki noto'g'ri ishlashi xavfi mavjud.

+ Hech kimning, aynigsa bolalarning tashgqi blok ustiga chigmasliklari yoki yigilmasliklariga ehtiyot bo'ling.
Bu shaxsiy jarohatlanish va mahsulotning shikastlanishiga olib kelishi mumkin.

« Ishlatish vaqtida elektr tarmog'iga ulash kabelining tortilib ketmasligi yoki shikastlanmasligiga ishonch
hosil giling. Yong'in chiqishi yoki elektr tokining urishi xavfi mavjud.

« Elektr tarmog'iga ulash kabelining ustiga HECH NARSA go'ymang. Yong'in chigishi yoki elektr tokining
urishi xavfi mavjud.

+ Qurilmani yoqish/o'chirish uchun vilkani rozetkaga tigmang yoki rozetkadan sug'urmang. Yong'in
chigishi yoki elektr tokining urishi xavfi mavjud.

* Yonuvchan gaz chiggan hollarda mahsulotni yogishdan avval gazni o'chiring va shamollatish uchun
oynalarni oching. Telefondan foydalanmang yoki o'chirg'ichlarni yogmang yoki o'chirmang. Portlash
yoki yong'in chigish xavfi mavjud.

» Mahsulot ichki gismlarini tozalash uchun vakolatli xizmat ko'rsatish markazi yoki dilerga murojaat qgiling.
Qurilmaning korroziyalanishi yoki shikastlanishiga olib keluvchi dag'al tozalash vositalaridan
foydalanmang. Dag'al tozalash vositalari yana mahsulotning ishdan chiqgishi, yong'in yoki elektr
tokining urishiga olib kelishi mumkin.
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+ Mahsulotni ikki yoki undan ko'proq kishi ko'tarishi yoki yuklashi lozim. Shaxsiy jarohatlanishning oldini oling.

+ Mahsulotni u to'g'ridan-to'g'ri dengiz shamoli (tuzli sepma) ta'siriga uchraydigan joylarga o'rnatmang.
Bu mahsulotning korroziyalanishiga olib kelishi mumkin.

» Kondensatsiyalangan suvning to'g'ri chigarib yuborilishini kafolatlash uchun suv chigarish shlangini
o'rnating. Yomon ulanish suv chigishiga olib kelishi mumkin.

* Mahsulotni o'rnatishda tekis o'rnating. Tebranishi yoki shovqin chigishini oldini olish uchun.
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+ Mahsulotni shovain yoki tashai blokdan chigargan issiq havo go'shnilarga zarar yetkazishi yoki ularni bezovta gilishi mumkin
bo'lgan joylarga o'rnatmang. Bu qo'shnilaringiz bilan bog'liq muammolarga va natijadan kelishmovchiliklarga olib kelishi mumkin.

» Mahsulotni o'rnatgandan yoki ta'mirlagandan keyin doimo gaz (sovutish vositasi) chigmayotganligini
tekshiring. Sovutish vositasining kamligi mahsulotning ishdan chigishiga olib kelishi mumkin.

+ Mahsulotdan taomlar, san'at asarlari kabilarni saglash kabi maxsus magsadlarda foydalanmang. U maishiy
havo konditsioneri, aniq sovutish tizimi emas. Mulklarning shikastlanishi yoki yo'qotilishi xavfi mavjud.

* Havo oqimi kirishi yoki chigishi tirgishlarini to'sib go'ymang. Bu mahsulotning ishdan chigishiga olib kelishi mumkin.

+ Tozalash uchun yumshoq lattadan foydalaning. Dag'al tozalash vositalari, eritmalar yoki sepma suv kabilardan
foydalanmang. Yong'in chigishi, elektr tokining urishi yoki mahsulotning plastik gismlari shikastlanishi xavfi mavjud.

+ Havo filtrini olishda mahsulotning metall gismlariga tegmang. Shaxsiy jarohatlanish xavfi mavjud.
« Mahsulot ustiga chigmang yoki hech narsa go'ymang. (tashqi bloklar) Shaxsiy jarohatlanish va mahsulotning ishdan chigishi xavfi mavjud.

+ Tozalagandan keyin filtrni doimo mahkam joylashtiring. Fitrni har ikki haftada yoki zarur bo'lgan
hollarda bundan tezroq tozalab turing. Ifloslangan filtr samaradorlikni pasaytiradi.

+ Mahsulot ishlayotgan vaqtda havo kiritish yoki chigarish tirgishlariga qo'llaringiz yoki boshga buyumlarni
tigmang. Shaxsiy jarohatlanishga olib kelishi mumkin bo'lgan o'tkir va harakatlanuvchi gismlar mavjud.

» Mahsulotni gadogdan olish va o'rnatishda ehtiyot bo'ling. O'tkir girralar jarohatlanishga olib kelishi mumkin.

+ Agar ta'mirlash vaqtida sovutuvchi gaz oqib chigsa, oqib chigayotgan sovutuvchi gazga tegmang.
Sovutuvchi gaz sovugq urishiga (sovugdan kuyishga) olib kelishi mumkin

+ Blokni olish yoki bo'shatish vagtida uni giyshaytirmang. Ichidagi kondensatsiyalangan suv to'kilishi mumkin.

+ Tizimda foydalaniladigan sovutish vositasidan boshga havo yoki gazni aralashtirmang. Agar sovutish tizimiga
havo kirsa, ortigcha yugori bosim hosil bo'lishi va bu jihozni shikastlashi yoki jarohatlanishga olib kelishi mumkin.

+ Agar o'matish vagtida sovutuvchi gaz chigsa, atrofni darhol shamollating. Aks holda bu sizning salomatligingizga xavfli bo'lishi mumkin.

+ Blokni bo'shatish, sovutuvchi moy va gismlarni olib tashlash mahalliy va milliy standartlarga muvofiq bajarilishi
lozim. Masofadan boshqarish pultidagi batareyalarni xuddi shu turdagi yangilari bilan almashtiring. Yangi va eski
hamda turli turdagi batareyalarni aralashtirmang. Yong'in chigishi yoki mahsulotning ishdan chigish xavfi mavjud.

- Batareyalarni zaryadlamang yoki gismlarga ajratmang. Eski batareyalarni olovga tashlamang.

Ular yonib ketishi yoki portlashi mumkin.

* Agar batareyalar ichidagi suyuqlik teringiz yoki kiyimingizga tegsa, uni toza suv bilan yaxshilab yuvib
tashlang. Agar batareyalari ogib ketgan bo'lsa, masofadan boshgarish pultidan foydalanmang.
Batareyalardagi kimyoviy moddalar kuyishga yoki salomatlikka boshqa zararlarga olib kelishi mumkin.

» Namlik juda baland bo'lgan va eshik yoki deraza ochiq qoldirilgan hollarda havo konditsionerini uzoq
vagqt ishlatmang. Namlik kondensatsiyalanishi va mebellarni namlantirishi yoki shikastlashi mumkin.

« Teringiz, bolalar yoki o'simliklarni sovuq yoki issiq havo ogimi ta'siriga qo'ymang. Bu sog'lig'ingizga zarar yetkazishi mumkin.

+ Agar siz batareyalardan chiggam suyugqlikni yutsangiz, tishingizni yuving va shifokorga ko'rining. Agar
batareyalari ogib ketgan bo'lsa, masofadan boshgarish pultidan foydalanmang. Batareyalardagi
kimyoviy moddalar kuyishga yoki salomatlikka boshqa zararlarga olib kelishi mumkin.

+ Mahsulotdan chiqarilgan suvni ichmang. U sanitarik jihatdan toza emas va sog'liq bilan bog'liq jiddiy
muammolarga olib kelishi mumkin.

+ Balandda joylashgan mahsulotni tozalash, texnik xizmat ko'rsatish yoki ta'mirlashda mahkam stul yoki
narvondan foydalaning. Ehtiyot bo'ling va shaxsiy jarohatlanishlarning oldini oling.
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6 MUNDARIJA

MUNDARIJA

2  ENERGIYANI TEJASH
BO'YICHA
MASLAHATLAR

3  XAVFSIZLIK BO'YICHA

MUHIM KO'RSATMALAR

7  ELEKTR XAVFSIZLIGI

7 Adapterdan vaqgtinchalik foydalanish

7 Uzaytirma shnurdan vagtinchalik
foydalanish

7 Ushbu go'llanmada foydalaniladigan
belgilar

8 FOYDALANISHDAN
AVVAL

8 Komponentlar

9 Masofadan boshgarish pultidan
foydalanish

10 Batareyalarni joylashtirish

11 ASOSIY FUNKSIYALAR

1 Xonani sovutish (Sovutish rejimi)

1 Xonani isitish (Isitish rejimi)

12 Sog'lom namsizlantirish rejimi

12 QO'SHIMCHA FUNKSIYALAR

12 Ogimli sovutish rejimi

13 Majburiy ishlatish

14 Uyqu rejimi

14 Vertikal/gorizontal havo ogimini
boshagarish (Ixtiyoriy)

15 TEXNIK XIZMAT
KO'RSATISH

16 Havo filtrini tozalash

16 3M filtri tozalash(Ixtiyoriy)

17 NOSOZLIKLARNI
BARTARAF QILISH

17 Q'z-0'zini tashxislash funksiyasi

17 Xizmat ko'rsatish markaziga murojaat

qilishdan avval
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ELEKTR XAVFSIZLIGI
A\ OGOHLANTIRISH

+ Bu qurilma yerga to'g'ri ulangan bo'linishi kerak. Elektr tokining urishi xavfini kamaytirish uchun siz
vilkani doimo yerga ulangan rozetkaga ulashingiz kerak.
* Yerga ulash tishchasini girgmang yoki vilkadan olib tashlamang.
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+ Adapterning yerga ulash terminalini devor rozetkasi qopgog'i burama mixiga biriktirish qurilmani
yerlashtirmaydi, qopgoq burama mixi metall bo'lgan va izolyatsiyaga ega bo'lgan hamda devor
rozetkasi uydagi zanjir orgali yerga ulangan hollar bundan mustasno.

* Agar siz havo konditsionerining yerga to'g'ri ulanganligiga shubha qgilsangiz, devordagi rozetka va
elektr zanjirini malakali elektrikka tekshirtiring.

Adapterdan vaqgtinchalik foydalanish

Xavfsizlikka nisbatan xatarlar bo'lganligi uchun biz adapterdan foydalanishni maslahat bermaymiz.
Vagtinchalik ulanishlar uchun fagat ko'pchilik mahalliy xo'jalik mollari do'konlarida mavjud bo'lgan
haqiqiy adapterdan foydalaning. To'g'ri qutblangan holda ulanishi uchun adapterdagi kattaroq
slotning rozetkadagi katta slot bilan tenglashtirilganligiga ishonch hosil giling.

Elektr tarmog'iga ulash shnurini adapterdan uzishda yerga ulash terminalini shikastlamaslik uchun
har birini bittadan qo'l bilan ushlang. Elekir tarmog'iga ulash shnurini tez-tez uzib go'ymang,
chunki bu yerga ulash terminalining shikastlanishiga olib kelishi mumkin.

A\ OGOHLANTIRISH

+ Hech qachon qurilmadan singan adapter bilan foydalanmang.

Uzaytirma shnurdan vaqtinchalik foydalanish

Xavfsizlikka nisbatan xatarlar bo'lganligi uchun biz uzaytirma shnurdan foydalanishni maslahat
bermaymiz.

A\ OGOHLANTIRISH

+ Ushbu qurilma milliy elekltr qurilmalari gqoidalariga muvofiq holda o'rnatilgan bo'lishi kerak.
Ushbu yo'rignoma mahsulot xususiyatlarini tushuntirishda yordam beruvchi yo'rignoma vazifasini
bajaradi.

Ushbu qgo'llanmada foydalaniladigan belgilar
A Bu belgi elektr tokining urishi to'g'risida ogohlantiradi

A Bu belgi havo konditsioneriga zarar yetkazishi mumkin bo'lgan xatarlar to'g'risida
ogohlantiradi.

0 Bu belgi maxsus eslatmalarni ko'rsatadi.
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FOYDALANISHDAN AVVAL

Komponentlar

Ichki blok

Havo kiritish

tirgishi Old panel

YOQISH/O'CHIRISH
tugmasi

) Signal gabul qilgichi

* Model turiga ko'ra xususiyat o'zgartirilishi mumkin.

~@) ESLATMA

Havo konditsioneri modeliga bog'liq ravishda boshqarish lampalarining soni va ularning
joylashishi farq qilishi mumkin.

Tashqi blok

Havo kiritish tirgishi Simlarni ulash

Havo chiqgarish tirqgishi

Suv chiqarish shlangi

Tayanch plita

* Model turiga ko'ra xususiyat o'zgartirilishi mumkin.
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Masofadan boshqarish pultidan foydalanish

Masofadan boshqarish pulti bilan siz havo konditsionerini yanada qulayroq tarzda boshqarishingiz mumkin.

Simsiz masofadan boshqarish pulti

— Signal o'tkazuvchi 1 ISHGA TUSHIRISH/TO'XTATISH TUGMASI
Qurilmani yoqish/o'chirish uchun foydalaniladi.

2 ISHLASH REJIMINI TANLASH TUGMASI
Ishlash rejimini tanlash uchun foydalaniladi.

3 XONA HARORATINI O'RNATISH TUGMALARI 3
haroratini tanlash uchun foydalaniladi.

4 ICHKI VENTILYATOR TEZLIGINI TANLASH TUGMASI
Ventilyator tezligini quyi, o'rtacha, yugori va XAOS
orasidan to'rt qadamda tanlash uchun foydalaniladi.

5 OQIMLI SOVUTISH TUGMASI
Tezkor sovutishni ishga tushirish yoki to'xtatish uchun foydalaniladi.
(U sovutish rejimida ventilyatorni o'ta yuqori tezlikda ishlatadi)

6 XAOS TEBRANISHI TUGMASI
Jalyuza harakatini to'xtatish yoki boshlash va kerakli
yugoriga/pastga havo ogimini o'rnatish uchun foydalaniladi.

7 AVTOMATIK UYQU REJIMI TUGMASI
Uyqu rejimining avtomatik ishlashini o'ratish uchun
foydalaniladi.

=~ kO
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10 FOYDALANISHDAN AVVAL

Bafareyalarni joylashfirish 2 Otvyortka bilan 2 ta burama mixni mahkam

qotirgan holda ushlagichni qotiring.
Masofadan boshqarish pultidan

foydalanishdan avval batareyalarni soling.
Foydalaniladigan batareya turi AAA (1.5 V).
1 Batareyalar bo'lmasi qopgog'ini oling.

3 Masofadan boshgarish pultini ushlagich
ichiga suring.

W
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2 Yangi batareyalarni soling va
batareyalarning + va - terminallari to'g'ri
o'rnatilganligiga ishonch hosil giling.

Ishlatish usuli

Uni ishlatish uchun masofadan boshgarish
pultini havo konditsionerining quyi gismida
joylashgan signal gabul qilgichga yo'naltiring.

o)
@ ESLATMA -

Agar masofadan boshgarish pultining displey
ekrani so'na boshlasa, batareyalarni almashtiring. “ ESLATMA

+ Agar ularga garatilsa, masofadan boshqarish
pulti boshqa elektr quriimalarini boshgarishi
mumkin. Masofadan boshqarish pultining

Masofadan boshqarish pulti ushlagichini o'rnatish havo konditsionerining signal gabul ilgichiga

Masofadan boshgarish pultini himoyalash yo'naltirilganligiga ishonch hosil qiling.
uchun ushlagichni to'g'ridan-to'g'ri quyosh » To'g'ri ishlashi uchun signal o'tkazgich va gabul
nurlari tushmaydigan joyga o'rnating. gilgichni tozalaganda yumshoq lattadan foydalaning.

1 Xavfsiz va oson yetish mumkin bo'lgan joyni tanlang. - /
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ASOSIY FUNKSIYALAR

Xonani sovutish Xonani isitish
(Sovutish rejimi) (Isitish rejimi) N
1 Yogish uchun tugmasini bosing. 1 Yogish uchun % tugmasini bosing. f'
2 Isitish rejimini tanlash uchun 6 tugmasini 2 lsitish rejimini tanlash uchun % tugmasini =
gayta-qayta bosing. gayta-qayta bosing.
- displey ekranida ik namoyish gilinadi. - displey ekranida Xt namoyish qilinadi.

sk TEMP. - | TEMP.
/AR wrrttfll | =1
I il

3 Kerakli haroratni o'matish uchun & yoki 3 3 Kerakli haroratni o'rnatish uchun @) yoki
Y tugmasini bosing. @ tugmasini bosing.
- Harorat diapazoni 16 °C (60 °F) - 30 °C - Harorat diapazoni 16 °C (60 °F) - 30 °C
(86 °F). (86 °F).
4 Ventilyator tezligini o'rnating. 4 Masofadan boshgarish pulti eshigi hali ham
« Ventilyator tezligini to'rt gadam - quyi, yopiqg bo'lgan holda yana ventilyator
o'rtacha, yuqori yoki XAOS-lar orasidan tezligini o'rnating. Siz ventilyator tezligini
tanlang. quyidagi to'rt gadamda tanlashingiz
» Tugma har safar bosilganda ventilyator mumkin — quyi, o'rta, yuqgori yoki Xaos.
tezligi rejimi o'zgaradi. Tugma har safar bosilganda ventilyator
« Displey yuqori ventilyator tezligini tezligi rejimi o'zgaradi.
ko'rsatadi.

XAOS mantiqi orqali tabiiy shamol
Yangiroq his qilish uchun @ tanlovchisini
bosing va XAOS rejimini o'rnating.

Bu rejimda ventilyator tezligini XAOS
mantigiga ko'ra avtomatik o'zgartirish orqgali
shamol tabiiy shabada singari esadi.
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12 QO'SHIMCHA FUNKSIYALAR

Sog'lom namsizlantirish rejimi

Sog'lom namsizlantirish rejimi davomida

1

#0%

1 Agar siz ¢ da Namsizlantirish rejimini
tanlasangiz, mahsulot Namsizlantirish
funksiyasini ishlata boshlaydi. U sezilgan
joriy xona harorati asosida xona harorati va
havo oqimi hajmini Namsizlantirish uchun
eng yaxshi sharoitga avtomatik ravishda
o'rnatadi.

Biroq bu holda o'rnatilgan harorat
masofadan boshqarish pultida namoyish
gilinmaydi va siz xona haroratini boshgara
olmaysiz.

2 Sog'lom namsizlantirish funksiyasi
davomida havo oqimi hajmi joriy xona
haroratining holatiga javob beruvchi
optimallashtirish algoritmiga ko'ra
avtomatik ravishda o'rnatiladi, shuning
uchun xona holati juda nam faslda ham
sog'lom va qulay tarzda saglanadi.

0
1//4

Sog'lom Namsizlantirish rejimini ishga
tushirish uchun 1, 2 va 4-gadamlarga amal
qgiling (Ishlatish rejimiga garang)

QO'SHIMCHA FUNKSIYALAR

Ogimli sovutish rejimi

2

~@) ESLATMA

+ Ogimli sovutish funksiyasini isitish yoki

Oqimli sovutish funksiyasidan issiq yoz
vagtida xonani tez sovutish uchun
foydalanish mumkin. Bu funksiya
yogilganda havo konditsioneri tez va
samarali sovutish uchun 30 daqgiga
davomida super yuqori ventilyator tezligi va
18 °C li o'rnatilgan harorat bilan sovutish
rejimini ishga tushiradi.

Siz (5 tugmasini bosish orqali bu rejimni
faollashtirishingiz mumkin.
tezlikli sovutish rejimiga o'tish uchun yana

5 , Q& yoki tugmasini bosing.

wrnrifll ’l_'l _

avtomatik o'zgartirish rejimlarida
faollashtirib bo'Imaydi.

* Inverter, Art Cool va Art Cool Wide

(Delyuks emas) modeli holatida siz isitish
rejimi uchun & tugmasini bosish orgali
oqimli isitish funksiyasidan
foydalanishingiz mumkin.

« Art Cool va Art Cool Wide modellari

kuchli sovutish va isitish uchun ogimli
sovutish/isitish rejimi davomida yon
tomondagi chigishlarni yopadi.
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Majburiy ishlatish

Majburiy ishlatishdan masofadan boshqarish pultidan foydalanish mumkin bo'Imagan hollarda
foydalaniladi. YOQISH/O'CHIRISH tugmasi bosilganda ishlatish boshlanadi. Agar siz ishlatishni
to'xtatmoqchi bo'lsangiz, shu tugmani gayta bosing.
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tugmasi

Issiqlik nasosi modeli
Sovutuvchi
model Xona haror. 21°C < Xona haror. Xona haror.
> 24°C <24°C <21°C
Ishlatish rejimi Sovutish Sovutish Sog'lom namsizlantirish Isitish
Ichki VENTILYATOR tezligi Yuqori Yuqori Yuqori Yuqori
Haroratni o'rnatish 22°C 22°C 23°C 24 °C

Sinov ishlatilishi

SINOV ISHLATILISHI davomida xona haroratidan qat'iy nazar qurilma yuqori ventilyator tezligida
sovutish rejimida ishlaydi va 18 dagigadan keyin gayta o'rnatadi. Sinov ishlatilishi vaqgtida
masofadan boshqarish signali olinsa, qurilma masofadan boshqarish pulti o'rnatgani kabi ishlaydi.
Agar siz bu rejimdan foydalanmogchi bo'lsangiz, YOQISH/O'CHIRISH tugmasini 3~5 soniya bosib
turing, keyin zummer tovushi 1 marta chalinadi. Agar siz ishlatishni to'xtatmoqchi bo'lsangiz, shu
tugmani qayta bosing.
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14 QO'SHIMCHA FUNKSIYALAR

Uyqu rejimi

1 Qurilma avtomatik ravishda to'xtatilishini
xohlaydigan vaqgtni o'rnatish uchun 8
tugmasini bosing.

2 Taymer bir soatli oraliglar bilan 6
tugmasini 1 dan 7 martagacha bosish
orgali dasturlanadi. Vaqgt davrini 1 soatli
gadam bilan o'zgartirish uchun havo
konditsioneriga yo'naltirgan holda f’)
tugmasini bosing.

3 (Inverter bo'Imagan model hollarida)
Taymer yorug'lik diodli chirog'ining
yonganligiga ishonch hosil giling.

Uyqu rejimini bekor gilish uchun Taymer
yorug'lik diodli chirog'i o'chgunicha %
tugmasini bir necha marta bosing.

(Inverter model hollarida)

Taymer yorug'lik diodli chirog'ining
yonganligiga ishonch hosil giling.

Uyqu rejimini bekor gilish uchun Taymer
yorug'lik diodli chirog'i o'chgunicha %
tugmasini bir necha marta bosing.

~@) ESLATMA

+ Uyqu rejimi uyqu yoqimli bo'lishi uchun
ichki blok ventilyatorini sovutish rejimida
sekin tezlikda va isitish rejimida o'rtacha
tezlikda aylantiradi.

« Art Cool va Art Cool Wide (Delyuks emas)
uyqu yogimli bo'lishi uchun uyqu rejimida
quyi havo chigarishni gisman yopadi.

Sovutish rejimi yoki sog'lom
namsizlantirish rejimida:

Qulay tarzda uxlash uchun keyingi ketma-
ketma 30 daqgiqa davomida o'rnatilgan
harorat avtomatik ravishda 1 °C (1 soatda
2 °C) dan ko'tariladi. Uyqu rejimi
ishlayotgan vaqtda bu eng so'nggi
o'rnatilgan harorat bo'ladi.

Vertikal/gorizontal havo
oqimini boshgarish (Ixtiyoriy)

Masofadan boshqarish pultidan foydalanib,
yugoriga/pastga havo ogimini (Vertikal havo
ogimini) o'zgartirish mumkin.

1 Qurilmani ishga tushirish uchun %
tugmasini bosing.

2 & tugmasini bosing.

3 Jalyuzalar avtomatik ravishda yuqoriga va
pastga tebranadi.

4 Jalyuzani kerakli burchakda to'xtatish
uchun yana 6 tugmasini bosing.
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TEXNIK XIZMAT KO'RSATISH

Optimal ishlashini ta'minlash va buzilishining oldini olish uchun mahsulotni muntazam tozalab boring.
* Modelga bog'lig ravishda bu mahsulot bilan birga berilmasligi mumkin.

o
N
(o]
m
=
:'
=

* Model turiga ko'ra xususiyat o'zgartirilishi mumkin.

Element Tozalash oralig'i Tozalash usuli
Havo filtri 2 hafta "Havo filtrini tozalash"ga qarang.
Uchtalik filtr 3oy "3M Ko'p himoyali filtri va Uchtalik filtrni
3M Filter 1 months tozalash"ga garang.
) . Yumshoq, quruq lattadan foydalaning.
lohki blok yuzasi Muntazam Ogartiruvchilar yoki abrazivlardan foydalanmang.
; Issiglik aimashtirgich katushkalari va panel ventilyatorlarini tozalash
Tashqi blok Muntazam uchun bug'dan foydalaning (texnik bilan maslahatlashing).
~/\ DIQQAT -

* Har ganday texnik xizmat ko'rsatishni bajarishdan avval quriimani o'chiring va elektr tarmog'iga
ulash shnurini rozetkadan uzing; aks holda u elektr tokining urishiga olib kelishi mumkin.

- Filtrlarni tozalash uchun hech gachon harorati 40 °C dan baland bo'lgan suvdan
foydalanmang. Bu deformatsiyalanish yoki ranglarning o'chishiga olib kelishi mumkin.

- Filtrlarni tozalaganda hech gachon uchuvchan moddalardan foydalanmang. Ular mahsulot
yuzasini shikastlashi mumkin.

+ 3M filtrini suv bilan yuvmang, chunki filtr shikastlanishi mumkin.
- /

-@ esLAT™MA

» Modelga bog'liq ravishda filtrlarning joylashuvi va shakli farq qilishi mumkin.

« Tashaqi blokning issiglik aimashtirgichi katushkalarini muntazam ravishda tozalab boring, chunki katushkalarda
to'planadigan kirlar ishlash samaradorligini pasaytirishi yoki quvvat harajatlarini oshirishi mumkin.

- /
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16 1TEXNIK XIZMAT KO'RSATISH

Havo filtrini tozalash

Havo filtrini har 2 haftada bir marta yoki zarur

bo'lgan hollarda bundan ko'proq tozalab turing.

1 Qurilmani o'chiring va elekir tarmog'iga
ulash shnurini rozetkadan uzing.

2 Old panjarani oching.

- Qopgogning har ikkala tomonini biroz ko'taring.

* The feature can be changed according a
type of model.

3 Hold the knob of the air filter, lift it up
slightly and remove it from the unit.

* The feature can
type of model.

be chanded according a

4 Clean the filter with a vacuum cleaner or
with warm water.

- If dirt is difficult to remove, wash the filter
in lukewarm water with detergent.

5 Dry the filter in the shade.

~@ NoTE

« For inner cleaning, contact an Authorized
Service center or a dealer. Do not use
harsh detergent that causes corrosion or
damage on the unit. Harsh detergent
may also cause failure of product, fire, or
electronic shock.

3M filtri tozalash(Ixtiyoriy)
1 Qurilmani o'chiring va elektr tarmog'iga
ulash shnurini rozetkadan uzing.

2 Old gopgogni oching va havo filtrini oling
("Havo filtrini tozalash"ga qarang).

3 3M Ko'p himoyali filtrini tortib chigaring.

* Model turiga ko'ra xususiyat o'zgartirilishi
mumekin.

4 Kirlarni ketkazish uchun changyutgichdan
foydalaning, 3M Ko'p himoyali filtrini suv
bilan yuvmang, chunki u shikastlanishi
mumkin.

~@) ESLATMA N

« Biz 3M Ko'p himoyali filtri va Uchtalik
filtrini har 6 oyda almashtirishni tavsiya
gilamiz.

* Modelga bog'liq ravishda filtrlarning
joylashuvi farqg gilishi mumkin.

- Agar sizga ko'proq filtrlar kerak bo'lsa,
LG xizmat ko'rsatish markaziga
murojaat qiling.

(Kafolat kartasiga garang.)
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NOSOZLIKLARNI BARTARAF QILISH

O'z-0'zini tashxislash funksiyasi

Ushbu mahsulot ichki qurilgan 0'z-0'zini tashxislash funksiyasi bilan jihozlangan. Agar xatolik yuz
bersa, ichki blok lampasi 2 soniya oraliq bilan miltillay boshlaydi. Agar bunday xatolik yuz bersa,
mahalliy dileringiz yoki xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.

Xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qilishdan avval

lltimos, xizmat ko'rsatish markaziga murojaat gilishdan avval quyidagilarni tekshiring.
Agar muammoni bartaraf qilib bo'lmasa, mahalliy xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.

Muammo

Bo'lishi mumkin sabablar

Tuzatish harakati

Qurilmadan kuygan hid yoki
g'alati tovush kelayapti.

Hattoki namlik darajasi past
bo'lganida ham ichki
blokdan suv oqib chigadi.

Elektr tarmog'iga ulash shuri
shikastlangan yoki ortigcha
issiglik hosil gilayapti.

O'chirgich, zanijir uzgich
(xavfsizlik, yerga ulash) yoki
saqglagich to'g'ri
ishlamayapti.

Havo konditsionerini o'chiring, elektr
tarmog'iga ulash shnurini rozetkadan uzing
va xizmat ko'rsatish markaziga murojaat
qiling.

Havo konditsioneri
ishlamaydi.

Havo konditsioneri
o'chirib go'yilgan.

Elektr tarmog'iga ulash shnurining
rozetkaga ulanganligini tekshiring.

Saglagich kuygan
yoki elektr ta'minoti
to'sib go'yilgan.

Saglagichni almashtiring yoki zanijir
uzgichning o'chirilganligini tekshiring.

Elektr ta'minotida
uzilish yuz berdi.

Elektr ta'minotida uzilish yuz berganda
havo konditsionerini o'chiring. Elektr
ta'minoti gayta tiklanganda 3 dagiqa kuting
va keyin havo konditsionerini yoqing.

Kuchlanish juda
yuqori yoki juda past.

Zaniir uzgichning o'chirilganligini tekshiring.

Hozir havo
konditsioneri
avtomatik ravishda
o'chdi.

Yana quvvat tugmasini bosing.
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18 NOSOZLIKLARNI BARTARAF QILISH

Muammo Bo'lishi mumkin sabablar Tuzatish harakati

Havo konditsionerining oldini to'sib turgan
pardalar, jalyuzalar yoki mebellarning
yo'qligiga ishonch hosil giling.

Havo to'g'ri
aylantiriimayapti.

Havo filtrini har 2 haftada tozalab turing.
Havo filtri kirlangan. | Ko'prog ma'lumotlar olish uchun "Havo
filtrini tozalash"ga garang.
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Yozda xona ichidagi havoni sovutish bir oz
Xona harorati juda vagtni olishi mumkin. Bu holda xona
baland. ichidagi havoni tez sovutish uchun ogimli
sovutish rejimini tanlang.

Xonadagi shamollatish nugtalari orqali
sovuq havoning chigib ketmayotganligiga
ishonch hosil qiling.

Sovuq havo xonadan

Havo konditsioneri sovuq chigib ketayapti

havo hosil gilmayapti.

Kerakli harorat
o'rnatilgan haroratdan
balandroq.

Kerakli haroratni joriy haroratdan
pastroqga o'rnating.

Havo konditsioneri ishlayotgan vaqgtda
elektr pech yoki gaz plitasi kabi issiqglik
chigaruvchilardan foydalanmang.

Yagin atrofda isitish
manbasi mavjud.

Havo aylanishi ishlayotgan vaqgtda havo
konditsioneridan havo xona ichidagi
havoni sovutmagan yoki isitmagan holda
chigariladi. Ishlatish rejimini sovutish
rejimiga o'zgartiring.

Havo aylanishi rejimi
tanlangan.

Oqimli yoki namsizlantirish rejimlari kabi

Avtomatik rejim, ayrim rejimlarda ventilyator tezligini

Xgngr%ﬁggrgg,lz%%néi gg'r?s“izrg:{;riys%klre'imi 0'zgartirib bo'lmaydi. Ventilyator tezligini
9 yal. tanlangan ) o'zgartirish mumkin bo'lgan ishlatish

rejimini tanlang.

Havo aylanishi yoki ogimli rejimlari kabi
ayrim rejimlarda haroratni o'zgartirib
bo'lmaydi. Haroratni o'zgartirish mumkin
bo'lgan ishlatish rejimini tanlang.

Havo aylanishi rejimi
yoki ogimli rejim
tanlangan.

Haroratni o'zgartirib
bo'Imaydi.

Ish harorati diapazonlari

Isitish va suvutish modellarida isitish harorat diapazoni quyidagi jadvalda berilgan

Isitish harorat Tashgaridagi harorat

diapazoni 1 ~24°C

* Tashqaridagi harorat 1°C dan pastga tushganda, isitish quvvati ish sharoitlariga bog’liq holda
biroz pasayishi mumkin.
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o> COBETbI MO SHEPTOCBEPEXEHWIO

COBETbI MO SHEPIOCBEPEXEHWIO

BoT HekoTopble coBETbI, KOTOPbIE MOMOTYT COKPaTUTb dHEPronoTpebneHne npu aKcnnyaraumm
[aHHOrO KOHAMLUMOHepa. [laHHbI KOHAWLUMOHEP MOXHO MCMONb30BaTh 6onee ahheKTUBHO Npu
cobnoaeHN crnepyowmnx yKasaHum:

» He nepeoxnaxapaanTte Bo3ayx B MOMELLEHNN. DTO MOXKET HAHECTW BPes, 3A0POBbLIO U NMpuBe-
CTU K YBENUYEHUNIO 3HEPronoTpebneHus.

* |_|pl/l Mncnosib3oBaHUM KoHAMUMoHepa npe,qOTBpau.laﬁTe nonagaHne npAMbIX COJTHEYHbIX
J'Iy‘-lel7l Ha Hero wropamMu nnun saHaBeCckamu.

* |_|pI/1 Mncnosib30BaHUM KoHAMUMoHepa nnoTHO SaKprBaﬁTe ABepu U OKHa.

+ [INA LMPKYNALMM BO3ayXa B MOMELLEHUN OTPErynmpynTe HanpasneHne BO3AyLIHOMO NoToKa
B BEPTVKA/IbHOM WJI FOPU30OHTASTIbHOM MOMOXKEHUM.

* VBenuu“BanTe CKOPOCTb BPaLLEHUA BEHTUMATOPA AMA YCKOPEHHOTO OXMaXKAEHWUA UM Ha-
rpeBa BO3ayxa B MOMELLEHUU HAa KOPOTKUI Neproj BPEMEHW.

« Meproanyecky OTKpbIBaliTe OKHa AJiA NMPOBETPUBAHNUA, Tak Kak Ka4ecTBO BO34yXa B MNoMe-
LEHUN MOXET YXYAWNTLCA NpU paboTe KOHAULMOHepa B TeHEHNE HECKOIbKYX YacoB NoApAL,.

« Kaxable 2 Hefenv ounanTe BO3ayLUHbIA unbTp. Mbiib 1 rpA3b, ckanauBatowanca Ha
BO3AYLIHOM (OUNbTPE, MOXKET NEPEKPbITL BO3AYLUHbIA MOTOK MM YXYAWNTb (PYHKLUN
OXMNaXKAeHUA/OCyLLIeHUA BO3ayXa.

[laHHOe yCTPOWCTBO He NpefHa3Ha4veHo AnA UCNONb30BaHNA NULAMK (BKIOYaa AeTen) ¢ orpaHu-
YeHHbIMN CbI/I3VI‘-IeCKVIMI/I, 4yBCTBUTEJIbHbIMU UNU YMCTBEHHbIMU CI'IOCOﬁHOCTFlMI/I, a TakXe C orpaHu-
YEeHHbIMU 3HAHMAMMN U ONbITOM B Clly4ae, Korga y Hux He 6biN10 pykoBoAcTBa nnn I/IHCprKLlVIVI no
NoNb30BaHUIO yCTp0I7ICTBOM, npenocTtasfiAeMbIX IMLOM, OTBETCTBEHHbIM 3a UX 6e30nacHoCTb.
ManeHbkne AeTn OOJDKHbI 6bITb nog Haa3opom BO n3bexaHue urp ¢ KOHAMUNOHEPOM.

OMNACHOQ!: MNepepa gocTynom B TepMUHanbl ybeamTechb B TOM, YTO BCE LeMNy OTKITHOHEHDI.

OMNACHOQ!: CtaunoHapHoe obopyaoBaH/e BKIIKOYAET CpeacTBa OTKIOYEHNA B COOTBETCTBUM C
npasunamMmn yCtaHOBKMU.

OlMACHOQ!: YcTporcTBo He 6yaeT AOCTYMHO OKPY>KatoLLMM.

OMNACHOQ!: YcTponcTBO AOMKHO ObITb YCTAHOBMEHO B COOTBETCTBUM C TEXHNYECKUM pernameH-
TOM CTpaHbl Af1A 3NEKTPUYECKMX YCTAHOBOK.

[na 3ameTok

anIerI'II/ITe YeK K AaHHOW CTpaHuue, 4TO6bI MOXHO 6bINIO0 noaTBepAuTb AaTy NOKYNKW, a Takxe
ANA NCNONb30BaHNA rapaHTun. SanuwunTe HOMep moaenn n 3aBOACKON HOMep:

Howmep mogenu :

3aBoackon Homep :

OHU yKasaHbl Ha NacrnopTHON Tabnuyke cOOKY KaxAoro yCTpoNCTBa.

Mpopasew :

[ata npogaxu :
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BAXHbIE YKASAHIA MO TEXHVKE BE3ONACHOCTH

MEPEL NCINOJIb30BAHWEM JAHHOIO YCTPOWCTBA [TPOYTUTE BCE YKA3AHUA.

Bo nsbexxaHne cosnaHna onacHon 06CcTaHOBKM M obecneyveHnA HamBbICLIen 3hheKTUBHOCTM
Mpv MCMONb30BaHWM AAHHOrO YCTPOCTBA cobofanTe cneaytolme Mepbl NPesoCTOPOXKHOCTY

A\ ONACHO!

OTOT CMBON YKa3bIBAET HA BO3MOXHOCTb CMEPTESbHO UM CEPbe3HON TPaBMbl

/\ BHUMAHWE!

OTOT CUMBON yKa3bIBaeT Ha BO3MOXXHOCTb TPaBMbl UK yllepba

A\ OMACHO!

« Bcerpga ncnonbayiite ceTeByto BUMKY 1 po3eTKy € 3a3emnenmnem. MpucyTcTBYeT pucK MOpaXeHNs ANeKTPU4ECKM TOKOM

* He nonb3yintecb HemcnpasBHbIM aBTOMATUHECKMMU BbIK/IIOHATENAMU NN aBTOMaTUHECKMMN
BbIKMIOYATENAMM C NapameTpamMun MUTaHUM HKe HOMUHANbHBIX! Vicnonb3yiiTe aBToMaTn4eckue
BbIK/IIO4aTENN N NPpefoXpaHUTeNy ¢ COOTBETCTBYIOLMMU NapaMeTpamm nutaHus. MpucyTcTeyet
PUCK BO3rOPaHWst UM NMOPaXXeHWS 3NeKTPUHECKUM TOKOM

* He nonb3ynTecb TpOMHNKaMu unu yanuHutenamu Nogknodante HacToswee nsgenve K
MHAMBWAYaNbHON Lieny nocpeAcTBOM OTAEbHOrO aBTOMAaTUHECKOro BbiKtoYaTens. B npotnsHom
Cry4ae 3TO MOXET MPUBECTU K NOPAKEHNIO INEKTPUHECKM TOKOM UMK NoxKapy

« [No Bonpocy npoBe/eHns aneKTpu4ecknx paboT obpallaiTech K TOProBOMY areHTy, NpogasLly,
KBanMULUMPOBaHHOMY SNIEKTPUKY UM B CMELManin3upoBaHHbii CEPBICHLIN LieHTp He pa3bupaitte u He
PEMOHTUPYWTE U3[jenie CamoCTOATENbHO. [pUCYTCTBYET PUCK BOSTOPAHMUS I MOPaXKEHNS 3NEKTPUHECKIM TOKOM

» Bcerga 3asemnsnte nagenme B COOTBETCTBUM CO CXEMOW INEKTPUHECKNX CoeanHeHuin. He
noJKnoyanTe NPoBO/ 3a3eMSIEHNS K BOAOMPOBOAHbBIM MU ra3oBbiM Tpy6am rpoOMOOTBOAY UK K
TeneoHHOMY kabento. MpucyTcTByeT PUCK BO3ropaHUs UM NOPaXXeHUs 3NEKTPUHECKNM TOKOM

* Hage>xHo ycTaHOBUTE NaHesb 1 KpbIlKy 6510Ka ynpasneHust. [pucyTcTByeT pUcK BO3ropaHns nnm
NOpa’KeHNs ANEKTPUHECKMM TOKOM 13—3a NapoB BOAbI U T 4

* Vcnonb3yiiTe aBTOMaTUHECKWIA BLIKNIOHATENb UMW NPeJOXpPaHUTENb C COOTBETCTBYIOLWMMM HOMUHAMBHLIMA
napameTpamu ANeKTponuTaHus. MpucyTcTByeT PUCK BO3rOPaHUS 1N MOPAXKEHNS SNIEKTPUHECKUM TOKOM

* He BUAoun3meHsiiTe KOHCTPYKLMIO LUHYPa NMUTaHWS, He YAMHAWTE WHyp nuTanus. Ecnv Ha kabene
NUTaHNS UMEIOTCS LapanmHbl, MW NOKPbITUE OTCNanBaeTCA UK NOBPEXAEHO, HE06X0ANMO
3aMeHUTb Kabesb. [pucyTCTBYET PUCK BO3ropaHNs U NOPaXKeHNs 3NEKTPUHECKIM TOKOM

« [o Bonpocam MOHTaXa, AeMOHTaXka UM NOBTOPHOro MOHTaXka 060pyoBaHNs Bcerga obpalyantecs
K TOProBOMY areHTy Unv B CNeLann3MpoBaHHbIi CEPBUCHbIV LieHTp. MpucyTcTByeT puck
BO3ropaHusl, MOpaXXeHUsi ANEKTPUHECKUM TOKOM, B3PbIBa UM TPaBMbl.

* He MOHTWpYITE n3aenme Ha HencnpaBHOW YCTaHOBOYHON CTONKe. Y6eanTeCh B TOM, YTO XapaKTepucTuKu
30Hbl MOHT@Xa He YXyALWaloTCsA C TeHeHNeM BpeMeHn. OTO MOXET NPUBECTY K NafeHno n3genus

* He ycTaHaBnm1BaiiTe Hapy>Hblit 610K Ha MOABUXHOM OCHOBaHUW, UCKITIOYMTE BO3MOXHOCTb €ro nafjeHuns ¢
mecTa Kpennenus. [ageHne Hapy>XHOro 6510ka MOXXET HaHecTy yLiep6, CTaTb NPUHNHON TPaBMbl UMM CMEPTH

« Ecnn Ha nagenvie Bo3aeiicTByeT BoAa (3anMTO UM NOrpyXeHo), nepes BO306HOBIEHEM
aKcnyarauyum obpaTuTech B CNeLmanm3npoBaHHbIi CEPBUCHDBIN LIEHTP MO BOMPOCY €ro peMoHTa.
MpucyTCTBYEeT PUCK BO3rOPaHNs UMM NMOPaXXeHWS 3NEKTPUHECKUM TOKOM

» Bo BHyTpeHHeM 6510Ke NyCKOBOW KOHAEHCATOP MOXET MoJaTh BbICOKOE HaMpsKeHne Ha
3neKTpU4ecKne KOMMNoHeHTbl. MNepes npoBefeHnem pemMmoHTa obecnedbTe NOSHYI0 paspaaKy
KOHAeHcaTopa. 3aps>KeHHbIN KOHAEHCATOP MOXEeT Bbl3BaTb NOPaXKEHNE NIEKTPUHECKNM TOKOM.

* [pn MOHTaXKe NCnob3yinTe CreLmanbHblli MOHTaXHbI KOMMIIEKT, KOTOPbIA NOCTaBNAETCS BMECTE C
nsgenuem. B npoTmBHOM crydae nsgenne MoXeT ynacTb M HAHECTU Cepbe3HyIo TpaBMy.

* Vlcnonb3yiiTe TONbKO Te 3anacHble 4acTu, KOTOpble YKa3aHbl B CMIMCKE 3anacHbiX HYacTeil B MIHCTPYKLMM
M0 PEMOHTY M TEXHNHECKOMY 06CNYXXMBaHMIO. He MblTanTeCb CaMOCTOATENbHO N3MEHATb KOHCTPYKLMIO
o6opyAoBaHms. Vicnonb3oBaHyie HeCOOTBETCTBYIOLLMX 3aMacHbIX HacTei MOXET NPUBECTMN K MOPaXKeHUIo
9NEeKTPUHECKVM TOKOM, HPEe3MEPHOMY BblAENIEHMIO Tenna unv noxxapy.
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* BHyTpeHHMe 1 BHeLLHNe CoeAVHEHNs NPOBOAKMN JOMMKHbI ObITb HAAEXKHO 3aKpenseHbl, a kabenb
[0MKeH 6bITb NPONOXEH COOTBETCTBYIOLMM 06pa30M, UCKIIOHAIOLLMM HATSXKEHWE U 0TCoeANHEHNe
kabens oT CoeAUHNUTENbHBIX KNeMM. HenpaBunbHble COeAUHEHNSI NN OTCYTCTBME KOHTaKTa MOryT
NPUBECTU K Ype3MepPHOMY BbIAENEHNIO TENNa unu noxapy

+ Cobniofas mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTH, YAANUTE BCE YNAKOBOYHbIE MaTepuasbl, Takne Kak BUHTbI,
rBO3Y, KpenexKHble KOHCTPYKLWK, CIIOMaHHbIe npeameThl 1 T4. [1ocne OKOHYaHUs MOHTaxa
yNaKoBOYHbIE NNTACTUKOBBIE MELLKW AO0MKHbI ObITb BbIOPOLLEHbI. HeleneBoe ncnosb3oBaHne
YyNaKoBOYHbIX MaTepuanos AeTbMU MOXET NPUBECTU K TpaBMe

* [poBepbTe, YTOObI BUNKA CETEBOTO LWHYpa He Obina rPA3HON, UM HEMCNPABHOW, U TOMbKO nocne
3TOro BCTaBMANTE €€ B PO3ETKY CeTU NUTaHus. Vicnonb3oBaHne rpas3Hon Unm HeMCnpaBHON BUNKK
MOXXET NMPUBECTM K MOPAKEHNIO INTEKTPUHECKUM TOKOM UK NoxKapy

* [poBepbTe Mcnonb3yemblin xnagareHT. O3HakombTech ¢ Hopmaumeir Ha bupke nsgenus. Micnons3osaHue
HECOOTBETCTBYIOLLEro XnajareHTa MoXeT NpensTCTBOBaTb HOPMalbHOW paboTe n3genus.

* He ncnonb3ayiite noBpexxAeHHble CETEBOW LUHYP, BUNKY UM HE CMOHTUPOBAaHHYIO Po3eTKy. Kpome
TOrO 3TO MOXET MPUBECTU K NOXKapy MM MOPaKEHUIO 3NTEKTPUHECKUM TOKOM

* He TporaiiTe, He aKcnnyaTupyiTe N He PEMOHTUPYNTE U3aenune Bna)kHbIM1 pykamu Npu nssneveHnm
LIHYypa NUTaHWs N3 CeTU PyKOMN [Eep>XXMTECh 3a BUJIKY, @ He 3a LIHYP. [TpUCcyTCTBYET PUCK NOPaXKeHNs
3N1eKTPUYHECKUM TOKOM MW BO3ropaHus

* He pa3melyante anekTpooborpeBaTenb UM Apyroe HarpesaTenbHoe 060pyAoBaHNe PSAOM CO
LWUHYPOM nuTaHus. MpucyTCTBYET PUCK BO3ropaHns 1 NOPaKeHUs 3NeKTPUHECKUM TOKOM

» He gonyckaiiTe nonagaHus BoApl Ha 3NIeKTpUYHECKne aneMeHTbl. He ycTaHaBnusanTte usgenve
PSAOM C UCTOYHMKamKM Bnarn.[lpucyTCTBYeT pUCK BO3ropaHus, BbIXOA4a U3 CTPOSA U3AENUS, Unn
NMOPaXKEHNS ANEKTPUHECKNM TOKOM

* He xpaHnTe, He Ucnonb3ynTe U He JonyCcKauTe HaXOXAEHUA rOPIOHMNX ra30B U NErkoBOCMIaMEHSIIOLLMXCA
marepuarnos psfom ¢ usgenviem. MpucyTcTByeT pUcK BO3ropaHns

* He ncnonbayiite nsgenve B repMeTnsMpoBaHHOM NPOCTPAHCTBE B TEHEHWE NPOACIIKUTENIBHOrO
BpemeHu. PerynsipHo npoBeTpmBaiiTe nomelleHne. Bo3amo)kHa HexBaTka KUCNOPOAa, U Kak
pesynbTaT, MOXeT 6bITb HAHECEH Bpes 340POBbLIO.

* He oTKpbiBanTe NepeaHIon peLleTKy U3fenus Bo BpeMs akenyataumm (He npukacaitecs K
3/1eKTPOCTaTUHECKOMY (PUNbTPY, €CNn N3genme M ocHalleHo). MpucyTcTeyeT pUck nsn4eckomn
TpaBbl, MOPAXXEHUS IMEKTPUHECKNM TOKOM WU MOBPEXAEHNUSA U3fenus

« Ecnu BO Bpemsi akcnyaTaumm n3fgenus CrbllwHbl HeOObI4HbIE 3BYKW, HYBCTBYETCS 3anax rapu unm
NOSABUNCS [bIM, HEMENIEHHO OTKITIOYNTE aBTOMATUHECKMNIA BbIKITIOHATENb NN U3BREKUTE U3
PO3ETKU LWHYP NUTaHWA. MNMpUCyTCTBYET PUCK NOPAXXEHNA INEKTPUHECKMM TOKOM UM BO3ropaHus

+ Ecnu B nomeLeHnn paboTaeT 9NeKTPONnnTa, HarpeBaTesbHbIA 3MEMEHT U T [, BPeMs OT BPEMEHU
npoBeTpuBanTe NoMeLLEHNe BO BPEMS SKcnyaTaumm nsgenvs. BoamoxHa HexsaTka kucnopoga u
Kak pesynbTaT MOXeT ObITb HAHECEH Bpes, 340POBbIO

+ Bo Bpems npoBeAeHNs YNCTKM UM PEMOHTA U3AENNA OTKNIOYUTE NUTaHNE U U3BMIEKUTE CETEBOW
LUHYP 13 po3eTKW. [pUCYTCTBYET PUCK NOPAKEHNS INEKTPUHECKMM TOKOM

« Ecnu akcnnyaTaumsa U3fgenus He nNnaHnpyeTcs B TeHEHWe NpoAomKUTENBHOrO BPEMEHU, U3BNEKNTE
CeTeBOW LUHYP U3 PO3ETKW UMK OTKITIOHYNTE aBTOMATUHECKMWIA BbIKloHaTenb. [pucyTCTBYeT pUck
nospexxaeHns nsgenusa unu c6oes B ero paborte

» Cnepgute 3a TeM, 4TOObI HUKTO, OCOBEHHO AETU, HE HACTyNan Unmn He Nazan Ha HapyXHbI 650K, ATO
MOXXET NPUBECTMN K TpaBMe 1 NOBPEXAEHUIO N3aenus

» Cnegute 3a Tem, 4ToObl Kabeflb MUTaHUSA He Obln N3BMIEYEH UM NOBPEXAEH BO BpEMSI
aKcnnyataummn nsgenus. MNpucyTcTeyeT pUCK BO3ropaHns U NoparkeHUs aNeKTpUHeCcKnM TOKOM

* HWYETIO He cTaBbTe Ha kabenb NUTaHus. MNpUcyTCTBYEeT PUCK BO3ropaHusi Unv MopakxeHus
3N1EKTPUYHECKNM TOKOM

« HE BKJIIOYAWTE/BbIKNKOYANTE n3aenue nssnedeHnem/BBejeHNEM BUMKM B PO3ETKY CETU
nuTaHus. MNpucyTCTBYET PUCK BO3ZHUKHOBEHWSA NOXKapa Uv Nopa)keHns aNeKTpu4ecKnM ToKOM

* B cnyyae yTeuku ropto4mnx ra3os, OTKIIOHNTE UCTOYHKK rasa u, nepef TeM Kak BKIIOUYNTb n3genve,
npoBeTpuTe nomeLleHne. NpucyTcTByeT PUCK B3pbiBa WX BO3ropaHns

» Ins BHYTpPEHHEN OYnNCTKM ObpalLanTech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LLEHTP UM K MOCTaB-
WwmKy. He nonb3yTeCh arpeCcCUBHLIMU MOKOLWLUMU CPEACTBAMU, KOTOPbIE MOFYT MPUBECTH K
KOPPO3UU WK NOBPEXAEHUIO YCTPONCTBA. Micnonb3oBaHWe arpecCMBHbLIX MOKLMX CPeACTB
MOXeT TaKXe MPUBECTU K MOBPEXAEHUNIO YCTPONCTBA, BO3rOPAHMIO MU MOPAKEHUIO INEKTPU-
YeCKUM TOKOM.
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/\ BHUMAHWVIE!

« MogHMMaTb UM NepeHoCUTb N3Aenune AOMKHbI ABa Unn 6onee Yenosek. V3berante Tpasm

» He ycTaHaBnuBaiiTe usgenve B Tex MecTax, rae oHo 6yfeT noABepraTbcsi HeNoCcpeACTBEHHOMY
BO3ENCTBUIO BETPA C MOpS (6pbi3ram CoSieHoM BOApbl). ATO MOXKET NPUBECTU K KOPPO3UM U3Lenns

* YCTaHOBWTE APEHaXKHbIV WaHr Afsi TIWaTenbHOro yaaneHusi BOASHOro KoHaeHcaTa. HenpasunbHoe
COeIMHEHVE MOXET NPUBECTU K yTEYKe BOAbI

* MoHTaX usgenusi criegyet Npou3BoAUTb MO YpoBHIO. C Lenbio NpeAoTBpalyeHust Bubpauum unm lwyma

* He MOHTUpYITe nsgenve B Tex MecTax, rae LWym Unv ropsiymin Bo3ayx OT Hapy»XHOro 6510ka MoXxeT
HaHecTU yuepb okpy>xatoLen cpese U NobecnoKonTb OKPYXKaIOLWMX. OTO MOXET Bbl3BaTb
npo6nembl ¢ coceamu, Befylume K cyebHbIM pa3bupaTenbcTBam

« [ocne MoHTaXka Unmn pemMoHTa U3aenusi Bcerga nposepsinTe n3genve Ha oTCyTCTBUE yTedek rasa
(xnapareHTa). HepgoctaTok xnagareHTa MOXeT NPUBECTU K BbIXOAY U3AENNS U3 CTPOst

* He ncnonb3yitte nagenve B cneuuanbHbIX LEnsX, Hanpumep, Ans XpaHeHs poayKTOB NUTaHMsl, NPOU3BEAEHNN
UCKYCCTBA U T A [JaHHbIA KOHAVLMOHEP NpeAHa3HayeH Ans 6bIToBOro npumeHeHns. OH He SBASETCS LieneBon
cucTemon oxnaxaeHust. MpucyTCTBYET pUCK MOBPEXAEHNS U3AENNS UMY HaHeCeHUst yiepba UMyLLecTBy

* He 6n10okupyinTe 0TBEPCTUSA NOAAYM M 3a60pa BO34KyXa. OTO MOXKET BbI3BATb HEMCNPABHOCTb U3AENUS.

» ins YNCTKM UCNONb3YiTe MATKYI0 TKaHb. He ncnosb3yiiTe arpeccuBHble MotoLme CpeacTBa,
pacTBOPUTENN, HaNpaBeHHbIe CTPyM BOAbI U T.4. [pUCYTCTBYET PUCK BO3HUKHOBEHUS NOXapa,
NMOpPa’KEHUs1 ANEKTPUHECKUM TOKOM, UM NOBPEXAEHUS NNacTMacCoBbIX YacTen n3genusi.

* [1pu CHSITUN BO3JYLLHOTO (hUbTPa HE MPUKACATECh K METNMYECKUM YacTaM u3genus. MpucyTCTBYET PUCK MOyYEHUS TPaBMbI

* He HacTynawTe Ha usgenve un He Knagute nNpeaMeTbl CBEPXY Ha nsgenue (Hapy>Hblin 6110K).
MpucyTCTBYET PUCK MOSTYHEHUS TPABMbl UM MOBPEXAEHNUSA N3AENUS

« [ocne YnCTKN HagexHo 3adukeupyiTe chunbTp B Kopryce uaens. MNpoussBoanTe YNCTKY unbTpa Kaxkable ABe
HeZLenv Unu yatwye, ecin 3To Heob6xoaUMO. 3arpa3HEHHbIA (UBTP CHUXaET 3HEKTUBHOCTb PabOThl U3AENUs

* Bo Bpems paboThl U3AEenNs He BCTaBMSIATE NafbLbl MY MOCTOPOHHUE MPeMETHI B 0TBEPCTUS NoAaqum unm 3abopa
BO3Aayxa. B Kopnyce u3genus npucyTCTBYIOT OCTPbIE U NOABKHbIE AE€TaNM KOTOPble MOTyT NPUBECTYU K TPaBMe.

* By/bTe OCTOPOXHbI MPU PACMAKOBKE 1 MOHTaXe U3AENHs. KOHTaKT ¢ OCTPbIMM KPOMKaMI MOXET NPUBECTY K TpaBme

» Ecnu Bo Bpems akcnnyaTauum n3genms o6HapyXuTcs ytedka xnagareHta, n3berante KOHTakTa ¢
HUM. MNonagaHue XUAKOro xnajareHTa Ha Teno MOXET MPUBECTU K 0OMOPOXKEHMIO

» Bo3gencTeue xnagareHta MoXeT NPUBECTM K 06MOpoXkeHUo. O6pasyowmnincs BHYTpY nsgenvs
KOHZEHCaT MOXET BbIIMTLCS HapyXy.

* He cmelumBaiTe ¢ xnagareHToOM BO3yX UK ras, KOTOpbI He NpeAHasHayeH AJ1s UCMoNb30BaHus B
nsgenuu. Mpu nonagaHum Bo3ayxa B CUCTEMY OXJ1aXKAEHWS BOSHUKAET YPEe3MEPHO BbICOKOE
[aBfieHMe KOTOpPOe MOXXET HaHECTU TPaBMy UM NPUBECTYU K BbIXOZy 060pyA0BaHNsA U3 CTPOS

* B cnyyae yTeuku xnagareHta Bo BpeMsi MOHTaXKa HeMeNeHHO NPOBETPUTE NoMelleHne. B
NPOTMBHOM CJly4ae 3TO MOXET MOBPeAUTb BalleMy 3[0POBbIO

* Mpu AeMoHTaxe yCTPONCTBA YTUAM3AUUS X1afareHTa u Apyrux AeTanei LO/MKHA BbINOMHATHCA
B COOTBETCTBMU C PErMOHANIBHBIMU UM HALLMOHANbHLIMY CTaHAapTamu. baTtapenku B nynbTe
yrnpaBneHus cienyeT 3aMeHATb HOBbIMU baTapeikaMu TOro xe Tuna.

* He nepesapsixanTe n He pasbupaiTe aneMeHTbl MMTaHusa. He yTunuaupyite 6atapen nytem mx
CXKUraHusi. SNEMEHTbI MUTaHUS MOTYT 3aropeTbCsi UM B30pBaThCs

« Mpun nonagaHum XXNAKOCTU U3 3NIEMEHTA NUTAHUS HA KOXKY WU 04eXAY, TLaTesIbHO NPOMOWTE X
4ncTon BoAoi. He nonb3ynTech NynbTOM AUCTAHLUMOHHOIO YIIpaBneHns B clyyae yTeuku
3MEKTPONUTA U3 SNIEMEHTOB NUTaHUS. XMMUYECKUE BELLEeCTBA COAEPXKALLMECS B SNIEMEHTAX NUTaHUSA
MOFYT BbI3BaTb OXOM UK HAHECTY YyLiep6 340POBbLIO

* He skcnnyatmpyinte KOHAULMOHEP B TEYEHUE NPOAOIIKUTENBHOTO BPEMEHU, B YCNOBUAX BbICOKON
BNIQXKHOCTUW BO3A4yXa UM NPW OTKPbITbIX ABEPSIX UM OKHaX. Bnara MoxxeT KoHAeHCMpoBaTbCst U
HeraTMBHO BO34ENCTBOBaTL HAa MaTepuansl mebenu

» He ponyckaiTe Bo34eiCcTBMSI MOTOKA XONOAHOMO UM Fropsidero Bo3ayxa Ha Koy, He noasepranTe
TakoMy BO3[ENCTBUIO TaKXe AETEN UKW pacTeHns. OTO MOXET NPUYUHUTL BPes 340POBbIO

» Ecfin Bbl NPOrnoTUAM XXMAKOCTb U3 NieMeHTa NUTaHus, NoYncTuTe 3ybbl n obpaTuTech K Bpady. He
MCMOSIb3YNTE INIEMEHT NUTAHUSI, ECNY B HEM NPOM30LLNA yTeuka. XMMUYEeCcKNe BellecTBa,
cofepxxallmecsi B afIieMEeHTax NUTaHWsi MOryT BbI3BaTb OXXOMM U ABASIOTCA ONacHbIMU AJ151 340POBbS.

* He neiite BoAy, BblAensiemyto usgenvem. OTo He TMrIMEHNYHO U MOXET HAHECTU CEPbE3HbIN yLLep6 3[40POBbO

* [py YUncTKe, TEXHUHECKOM 0OCTY>KUBAHWUMN UMM PEMOHTE U3AeNnsi Ha BbICOTE UCMONb3YNTe NPOYHYIO
noACTaBKy Un NecTHuly. ByabTe oCcTOpOoXXHbI U n3berante TpaBm
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7  OJIEKTPUNYECKAA
15 TEXHWYECKOE
BESONACHOCTb OBCNY>KVBAHVIE
7 BpemeHHOe ucnonb3oBaHve agantepa
16 OuuncTka BO34yLIHOro hunbTpa
7 BpemeHHoOe ucnonb3osaHve
ANVHHNTENA 16 YucTtka punbTpa MMKposawwmTsl 3M
¥ (BONONHMTENBHO)
7 CumBOnbI, UCnonb3yemble B AaHHOM
pPyKOBOACTBE
17 YCTPAHEHUE 5
8 TEPE[ HEWCIMPABHOCTEN
MCHO” bSOBAHMEM 17 DyHKUMA camoanarHoCcTUKm
17 Mepen obpalleHnem B CEpBUCHbIN
8 KOMMOHEHTHI LeHTp
9 Wcnonb3osanue nynsta Y
10 YcTaHoBka 6aTapeek
11 OCHOBHbIE ®YHKLNN
11 OxnaxaeHvne KOMHaTbI
(onepauma oxnaxaeHuA)
1 O6orpeB KOMHaThI
(onepauwmna oborpesa)
12 DYHKUMA NOHKEHUA BNaXXHOCTH 6e3

Bpena Ans 340p0BbA



OrnekTpobesonacHoch 7

ONeKTpobe3onacHOCTb
A\ ONACHO!

* Mapgenue [omkHO 6bITb 3a3eMIIEHO HAAIeXaLuM 06pa3oM. 1A CHKEHNS prcKa NopadKeHus
3MeKTPUYECKMM TOKOM, HeOOXOAVMMO BCerga noAksioyaTb n3genue K 3a3eMieHHON po3eTke.

» He oTpe3saiiTe v He yaansiiTe WTbIpb 3a3eMIIEHNS U3 CETEBON BUJIKU.

» KpenneHue KnemMmbl 3a3eMneHusi agantepa K BUHTY HACTEHHOWN pO3eTKU 3a3eMnseT nsgenve
TONbKO B TOM CIly4ae, eclim BUHT SBMSIETCS MeTaNIM4eCKUM U HEN30JIMPOBaHHbIM, @ HACTeHHas
po3eTka 3a3emreHa 4Yepes NPoBOAKY AoMa.

* B cny4ae BO3HUKHOBEHWS COMHEHWIA MO MOBOAY HAAEXHOCTY 3a3eMINIEHNSI KOHAMLMOHEPaA, cresyeT
06paTUTbCA 3a MOMOLLBIO K KBaNUPULIMPOBAHHOMY 3MEKTPUKY A4J151 MPOBEPKM HACTEHHON PO3ETKU U
nUuTatoLLen ceTu.
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BpemeHHoe ncnonb3oBaHve agantepa

Mbl HACTOSITENIBHO PEKOMEHAYEM He UCTMOoNb30BaTh afanTepbl B CBA3M C NOTEHLMaNbHOM
0MacHOCTbIO HAHECEHUS TPaBMbl MOMb3oBaTeNto. [nsi BpeMeHHbIX NOAKIIHOHEHWIA UCMonb3yinTe
TONbKO OpPUrMHANBHbIE aAanTepbl, KOTOPbIE MOXHO NPUOBPECTY B MECTHbBIX MarasuHax
anekTpoToBapoB. C Lenblo co6MoAeHUs NoNSPHOCTH, COBMECTUTE LUMPOKUIA Nas3 B agantepe ¢
LUIMPOKMM Ma3oM po3eTKW. YToObl He NoBpeauTL KNeMMy 3a3eMieHUst OTKIloYaiTe ceTeBom
LIHYp OT afanTepa O4HON PyKOI. He n3BnekaiiTe ceTeBOM LUHYP 13 PO3ETKU CIIULLKOM HacTo,
TaK Kak 3T0 MOXET NMPUBECTU K MOBPEXAEHMIO KIeMMbl 3a3eMeHUs.

A\ OMACHO!

* [pu NOAKMIOYEHNN U3AENUA HUKOTAA He NMOJb3YNTECh HeVCMPaBHbIM afanTepoM.

BpemeHHoe ncnonb3oBaHve yanMHUTENBHOrO WHypa

MbI HacToATeNnbHO peKoMmeHAyeM He NCMOob30BaThb YANUHUTENbHbIE WHYPbI B CBA3U C
NOTeHLManbHON ONAacHOCTBLIO HAHECEHNST TPaBMbl NMOMb30BaTENHo.

A\ ONACHO!

- agenuve cnepyeT ycTaHaBnMBaTh B COOTBETCTBUW C HAUMOHANBHBIMU CTaH4apTaMu
NOAKIIOYEHNS 9NEKTPUHECKOro o6opyaoBaHns. HacTosiee pyKOBOACTBO TaKXKe COAEPXKUT
onucaHve TeXHNYECKNX XapaKTePUCTUK U3aenus.

CVIMBOJ'IbI, ncnonb3yemMbie B HAaCTosALleEM pyKOBOACTBE
A [JaHHbIli cMMBON NpeynpexaaeT 0 PUCKE MOPaXKEHNS ANEKTPUHECKUM TOKOM.

[JaHHbiii cumBon NpeaynpexaaeTt 06 onacHOCTAX, KOTOPbIe MOryT NMPUHUHUTL YLiep6
KOHAULMOHEPY.

0 ,D.aHHbII;l CUMBOJ1 YKa3blBaeT Ha KOHKPETHbIE NpuMe4YaHuna.



g [MEPE[ VCMONb3OBAHVEM

MNEPEO NCIMNOJIb3OBAHNEM
KOMMNOHEHTbI

BHyTpeHHMIn 610K

Bbixog Bo3gyxa

MepepHflfl nanens
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KHonka «Bkn./BbIKn.»

) aneMHI/IK curHanos

* OeTanb MoXeT 6blTb U3BMEHEHa B 3aBUCUMOCTM OT TUNa Mogenu.

~ @) NPUMEYAHME

Konn4ecTBo MHAMKATOPOB OMepaumin U UX PacrofnoXeHUe 3aBUCUT OT MOAESN KOHANLNO-
Hepa.

Hapy><HbI 650K

3abop Bo3ayxa

CoefyHuTENbHbIE NPOBOAA

Bei6poc Bo3ayxa

®peoHoNpoBoAb

OcHoBaHve

* OeTanb MoxeT 6blTb U3MEHEHa B 3aBUCUMOCTM OT TUNa Mo4enu.



MEPEA NCMNOJIbBOBAHVIEM g

Vcnonb3oBaHune nynbta gUCTAaHUMOHHOIO yripaB/ieHNA

YnpaBneHve KOHAULMOHEPOM MOXET OCYLLEeCTBATLCA 6onee yao6HO ¢ MOMOLLbLIO NynbTa AUc-
TaHUMOHHOIO ynpasJieHUA.

BecnpoBogHo# NynbT AUCTAHLMOHHOIO YNpaBeHNs

1 KHOMNKA BKNIOYEHUSA/BbIKITIOYEHUS

MepepaTymk
cnrhana Vcnonb3yeTca AN BbIKMIOYEHNS N BKTIOYEHNA

nsgenvs

2 KHOIMKA BbIBOPA PEXXUMA PABOTbI
McnonbayeTcs Ans Bbi6opa pexxuma paboTbl

3 KHOIMKA YCTAHOBKWU TEMMEPATYPbI B
NMOMELLEHUA
VcnonbaytoTest Ans Bblbopa TemnepaTypbl B
roMeLLeHnm

4 KHOIKA BblIBOPA CKOPOCTU BPALLEHUSA
BEHTUJIATOPA
Vcnonb3yeTcsa aAns Bbibopa O4HON U3 YeTbIpex
CKOPOCTEN BPaLLEHUsI BEHTUATOPA HU3KOM,
cpefHen, Bbicokor n pexxuma CHAOS

5 KHOMKA PEXXWMA BbICTPOIO
OXNAXOEHUSI/HATPEBA
Vicnonb3yeTcs Ansa BKIOYEHUSI UMW BbIKIIOYEHNS
pexxvmMa 6bICTPOro OXNaXkAeHUs.
YcTaHaBnmMBaeT 04eHb BbICOKYH CKOPOCTb
BpAaLLEHNs BEHTUNATOPA B peXxume
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oxnaaeHus/Harpesa)
6 KHOIMKA BblIBOPA PEXKMMA CHAOS SWING
@ Pexum pa6oTbl o McrnonbayeTcsa At OCTAHOBKM M BKIKOHEHNS
|—E Pexu oxnaxaenns Sk OBVWKEHVSA BEePTUKAIbHbIX XKanto3n 1 yCTaHOBKM
iy )Kenaemoro HanpasfeHns NoToka Bo3ayxa
Pexwum gerngpatauum O BBer/BHVIS

. J

7 KHOMKA YCTAHOBKU PEXXMMA CHA

Mogenb «Tonbko oxnaxgeHue» .
Vicnonb3yeTcsa Ana yCTaHOBKM aBTOMAaTUHECKON

2 Pexum paboTbl o————— paboThbl B pexXume cHa
Pexum oxnaxaeHns sk
A%
Pexvm sernaparaum 1)
O
Pexum Harpesa )C')(

Mogenb «OxnaxaeHue/Harpes»
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10 MEPEA UCMOJIbBOBAHVEM

YcTaHoBUTE HOBblE BaTapenku

Mepepn ncnons3osaHuem nyneta [y ycraHo-
BUTE B Hero 6arapenku. Vicnonb3ytotca baTa-
penku pasmepa AAA (1,5 B).

1 CHMMWTE KPBbILLKY OTCeKa ANs 31eMEHTOB
MUTaHUsA, BbIABUHYB €e B HanpasieHnn
CTPesnkKu.

2 BcTaBbTe 3feMeHTbl NMUTaHus, cobnogas
NONAPHOCTb (+) U (-).

~ @ NPUMEYAHVE

Ecnu akpaH gucninen nynsta Y ctaHo-
BUTCA TYCKMbIM, 3ameHuTe obe 6aTa-
peviku.

YcTaHoBKa hukcartopa nyneta Y

YcTtaHosuTe hukcartop nynota 1Y B mecTe,
3aLLMLLEHHOM OT MPAMBIX CONTHEYHbIX yHen.

1 [nsnynbta IV pekoMeHAyeTcs HaliTu MecTo,
B KOTOPOM K Hemy byaeT
obecneyeH 6e30macHbIii 1 yA0OHbIN AOCTYM

2 BuHTamu, NocTaBfseMbIM/ B KOMMIEKTE C
u3genuem, HafexxHo 3akpenuTe
[epxarenb nynbTa Ha CTeHe

.

3 BcTaBbTe NynbT AUCTaHLMOHHOTO
yrnpaBfieHusi B fepxxarterib.

Cnocob akcnnyartauum

[0nsa ynpaBneHvst nsagenvem Hasegute Ha

Hero nynbT ynpaeneHus. Mexay nysibToM

ynpaBneHns v U3genmem He LOMKHO ObiTb
NOCTOPOHHUX NPeAMEeTOB.

-@ NPUMEYAHVE

+ OanHbI nynbT Y MOXET BO34ENCTBO-
BaTb Ha paboTy APYrnX ANEKTPOHHbIX
YCTPOWCTB NpU HanpasfieHn ero Ha aTn
ycTpovicTBa. Hanpaenante nynst Y Ha
NMPUEMHWK CUrHaNoB KOHAMLMOHEpA.

« [InA Hagnexalen paboTbl oYmLanTe
MATKOW TPAMKOW NepeaaTymk n npu-
E€MHUWK CUrHasoB.




OCHOBHbIE ®YHKUNW 44

OCHOBHbIE ®YHKUNN

OxnaxpeHne nomeweHna
(Pexxnm oxnakaeHuaA)

1 HaxwmwnTe KHOMKyY % LNA BKMIOYEHNA Nu-
TaHuA.

0%

2 HaxmuTe kHonky O ana Bbibopa pe-
>XrMa oborpeBaHuA.
- 3k oTOBpa3nTCA Ha 9KpaHe Aucnnen.

Sk TEMP.

wrrttlll | (17

(lc

3 Kwornkamn B n @ YCTaHOBUTE HY>KHYIO
Temnepatypy.
- Onana3soH Temnepatypbl 16 °C (60 °F) -
30 °C (86 °F).

4 YcTaHOBUTE CKOPOCTb BPALLEHWA BEHTH-
nAaropa.

* Mo>HO BbI6GpaTh CKOPOCTb BpaLLEHNA
BEHTUNATOPA: HU3KaA, CPeHAA, BbICO-
kaA n CHAOS.

* [Mpy KaXXA0M HaXXaTun KHOMKMW NepeKto-
YaeTCA CKOPOCTb BpaLleHNA BEHTUNA-
Topa.

» Oucnneit otobpaxkaeT BbICOKYHO CKO-
POCTb BEHTUNATOPA.

lNporpeBaHne nomeLLeHnA
(Pexxnum HarpeBaHuA)

1 HaxwmunTe KHOMKy % LNA BKIIOYEHNA Nu-
TaHuA.

* O
2 HaxmuTe KHOMKY (O AJS1A Bbibopa pe-
>XMma oborpesaHuA.
- ¥ 0TO6pasnTCA Ha 3KpaHe ancrnen.

< | TEMP.
snntill] I,
i

3 Kronkamm B n '@ YCTaHOBUTE HY>XXHYHO
TemnepaTtypy.
- OnanasoH Temnepatypsbl 16 °C (60 °F) -
30 °C (86 °F).

4 CHOBa HaCTpOWTE CKOPOCTb BEHTUNATOPA
rnpwv 3aKpbITON ABepLe NynbTa ANCTaH-
LIMOHHOrO ynpaeneHua. MoXHo Bbl6paTthb
CKOPOCTb BpaLLEeHUA BEHTUNATOPA: HU3-
KaA, cpeaHAn, BolcokaA unn CHAOS. Mpu
KaXK4OM HaXkaTuu KHOMKW nepekoya-
eTCA CKOPOCTb BpaLLeHNA BEeHTUNATOpA.

EcTecTBeHHbIW BO34YLUHbIA NOTOK,
obecneunsaembin anroputmom CHAOS
ON1A CBeXero 4yBCTBa, HAXXMUTE CeNneKTop
@§ v ycraHosnen B pexyum CHAOS.

B AaHHOM pexxuMe BO3[yLUHbI MOTOK
HaroMuHaeT Nerkuin BeTep, YTo
obecneyrBaeTCq aBTOMaTUHECKUM
U3MEHEHMNEM CKOPOCTM b6rarofaps anroputmy
ABWXeHnsa nogatoLmx »xxano3n CHAOS
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12 ADVANCED FUNCTIONS

Pexxum gerngpatayuu
Bo Bpems paboTbi B pexxume «[lernpparayms»

1 [Mpw BbIGOpE pexuma gervaparauum ¢

MOMOLYBIO ¢ , N3AeNne HaunHaeT
paboTaTh B PEXMME CHUXEHNS YPOBHS
BNaXXHOCTU B NOJAaBAEMOM BO3ZyXe.
W3fenve aBTOMaTUYECKM BbICTABNSET
TemnepaTypy B NOMELLEHUM 1 06BEM
MoTOKa BO3/lyXa Ha ONTMMANbHOM YPOBHE,
06ecneHmMBaloLLEeM CHIDKEHIE BMaXKHOCTH
B MOMELLEHIN C yHEeTOM TEKYILEN
TemnepaTypbl.

OfHaKo B JaHHOM Crlyyae 3HaueHne
TemnepaTypbl He 0TOGpaXaeTCs Ha
Jvchnee NybTa AUCTaHLMOHHOTO
yNPaBNEHUST; AaHHbI PEXUM He
MO3BONSIET PEryNpoBaTh TeMMepaTypy B
nomeLLeHuy.

Mpu paboTe B pexume aernaparaymm,
pacxof Bo34yxa aBToOMaTU4ecKu
yCTaHaBNMBaeTCs B COOTBETCTBUN C
anropyTMOM ONTUMU3ALMM, pearnpyroLLm
Ha TemnepaTypy B NMOMeLLeHUN, NOITOMY
YCII0BYS B MOMELLEHUN OCTaKOTCSH
340POBbIMU U KOMCYOPTHBIMU Aaxe Npu
MOBbILLEHHON OTHOCUTENBHON BNAXXHOCTU.

0
1//4

[ns paboTbl B pexxume gerngparayum
BbinonHuTe warn 1,2n 4
(cm. pasgen «Pexum paboTbi»)

[OMONHUTENBHBIE ®YHKLIN

PaboTa B pexxnme 6bICTPOro
oxnaxaeHusi/Harpesa

1 ®yHKUMSA BbICTPOro OXMaXKA4EHNSI MOXET
MCMNOSIb30BaThCs A1 6bICTPOro OXNaXAeHNs
BO3/yXa B MOMELLEHWN B XXapKoe fieTHee
Bpemsi. [py BKMOYEHUN JaHHON hyHKLWH,
KOHAWLUMOHEp paboTaeT B pexvme
OXJTaXAEHUS C O4EHb BbICOKOW CKOPOCTHIO
BpaLleHns BeHTUNATopa, Ans 6bICTPoro n
3(hheKTUBHOrO OXNaxAeHns Temnepartypa
3afaeTca aBTomatnyeckn Ha 18°C B
TeyveHne 30 MUHYT.

2 [laHHbIN peXXUM aKTUBUPYETCSA HaXkaTuem
[ns nepexoga n3 pexxuma 6bICTporo
OXNaXKAEHVSA B PEXMM OXNaXKAEHWS C
BbICOKOW CKOPOCTbIO BEHTUNATOPA
HaXXxmnTe 6 unu @ U NOBTOPHO .

N
s

il | 7
)l

~@ NPYMEYAHNE —————

* OYHKLMS 6bICTPOro OXNaXKAEHUS He
MOXET ObITb aKTMBUPOBaHa BO BPEMS
Harpesa 1 B peXXnmMe aBTOMaTU4eCcKoro
nepeknoYeHns

Mpwu akcnnyaTaumm NHBEPTOPHbIX
mogenen, mogenen Art Cool n Art Cool
Wide (kpome Deluxe)

hyHKLWMA 6bICTPOro Harpesa
aKkTuBMpyeTCs myTem Haxkatus & npu
paboTe B pexxvmme Harpesa.

B mogensx Art Cool u Art Cool Wide B
pexxumMe 6bICTPoro
oxnaxgeHusi/HarpeBa 60KOBbIe
noatoLLye xantosu 3akpbiBalTcs Ansi
obecrneyeHnsi 6bICTPOro OXNaXKAEHUS U
Harpesa.




ADVANCED FUNCTIONS 45

MpyHygMTENbHBLIN PeXxum

OTOT pexnmM NPUMEHSIeTCs, KOra nosb30BaThCs MybTOM AUCTAHLIMOHHOIO YrpaBieHnst
HEBO3MOXHO. Pexum ByeT BKIOYEH Nocne HaXaTun kKHomku CeTb (power). YTo6bl OTMEHUTH
3TOT PEXMM, HXKMUTE 3Ty KHOMKY eLle pas.

PeBepCMBHaH mMogenb

Oxnaxpatowjas
moaenb Temnepatypa | 21°C <Temnepatypa | Temnepartypa
Bo3fyxa > 24°C Bo3sfyxa < 24°C Bo3gyxa < 21°C
Pexxum paboThbl OxnaxgeHue | OxnaxgeHune | OnTumanbHas BNaXHOCTb Harpes
CkopocTb BpaLLeHns

BHYTDEHHErO BEHTUNSTOPA Bbicokas Bbicokas Bbicokas Bbicokas

3apaBaemas o o o o

Temnepartypa 22°C 22 °C 23°C 24 °C
TecTupoBaHue

B pexume TecTUpoBaHNsA KOHAWLMOHEP paboTaeT B PEXXUME OXNaXKAEHUS C MaKcMasibHOW
CKOPOCTbIO BpaLLEeHWss BEHTUNIATOPa HE3aBUCMMO OT TemrnepaTypbl MOMELLEHNS B TedeHun 18
MUWHYT, MOC/e Yero copacbiBaeT YCTaHOBKM.

Ecnu Bo BpeMsi TECTMPOBaHWSI KOHAWLWMOHEp NoJlyHaeT KoMaHgy ¢ nynbta 1Y, oH nepexoaut B
PEXMM BbINOSHEHWSI KOMAHA.

Ecnu ebl XoTUTE NCMnonb3oBaTh PeXUM TECTMPOBaHWA, Haxatb u yaep>xxmeaTb kHonky ON/OFF
B TedeHue 3~5 cekyHa, 3aTtem nocneagyet 1 curHana (rygka).

XTOObl OTMEHUTb 3TOT PEXUM, HXKMUTE 3TY KHOMKY eLle pas.
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14 ADVANCED FUNCTIONS

Pexum cHa

1 Ecnu HeobxoAMMO NepeBecTy n3genvie B
3HeprocHeperaroLuii PeXuM, HanpuMep B
HOYHOE BpeMsl, HAXXMUTE é .

2 Taiimep nporpaMM1pyeTcst Ha NepUobl BPEMEHN
MPOAOIKUTENBHOCTBIO 1 Yac NyTem HaxaTus 8
oT 1 o 7 pa3. Konu4ecTBo 3a/jaBaeMblx CEaHCoB
paboTbl U3LEeNUs B PEXUME CHA MOXeT
BapbMpOBaTLCA OT 1 40 7 YT06bI M3MEHUTL Nepros
BPEMEHM Ha 1 vac, HaxmnTe 6, HanpaswB nynbT
[MCTaHLIMOHHOrO YNpaBNeHNs Ha KOHANLIMOHeEP.

3 (AnA HeMHBepTOpPHOW MoAenn)
Y6eanTech, H4TO CBETOANOAHBIN MHANKATOP
pexuma OXUAaHUsa roput. [ins OTMEHbI pexuma
OXUAAHNA HXKMUTE KHOMKY é
(ABTOMATMYECKUIA PEXXIM 0XNAAHNS) HECKOMbKO
pa3, noKa CBeTOANOAHbIN MHANKATOP HE NoracHeT.

(Ons nHBepTOpPHOW Moaenu)
Y6eanTech, HTO CBETOANOAHDIN
VNHAMKaTOp Tanmepa ropuT. Ans oTMeHbl
pexxrma OXunaaHns HaOXKMUTE KHOMKY é
(ABTOMaTUYECKUI PEXUM OXMUAAHWS)
HeCKOJbKO pas, MoKa CBeTOANOAHBIN
VNHAMKAaTOp TaMepa He noracHerT.

~ @ NPUMEYAHVE

* B pexvme cHa BEHTUNATOP BHyTPEHHEro 6noKa paboTaet
Ha HI3KOV CKOPOCTM B PEXUME OXNaXAEHNA U Ha CpeaHeld
CKOPOCTY B PEXUMe HarpeBa, 06ecries1Basi OnTvMasbHble
YCrOBMS NS HOPMANBHOTO CHa

* Bmogensix Art Cool 1 Art Cool Wide (kpome Deluxe) HuxHve
MOAAIOLLYIE XA03W B XAYLLEM PEXIINE 3aKPbITE YACTU4HO,
obecnensas KoMGOPTHbIE YCNOBIS AN HOPMABHOO CHa.

B pexume oxnaxaeHus uin pexume gerngparauum:

YcTaHoBNEHHas TemnepaTypa aBToMaTU4ecky
yBennumBaeTcs fBaxasl Ha 1°C B Teyenue 30
nocnegytowmx MuHyT (2°C B TeueHue 1 yaca), 0becneqvsas
YCNIOBMSt ANS1 HOPMANBHOTO CHa. Takum 06pa3om,
YCTAHOBMTCS OKOHYaTeNsHas Temneparypa, kotopas byaeT
MOAAEPXKUBATLCS Ha MPOTSXKEHIN BCETO Neproza
(DYHKLMOHMPOBAHWS KOHAVLIOHEPA B PEXVME CHa.

PerJ'II/IpOBKa HanpaBJ1IeHUA
BepTI/IKaJ'IbHOFO/FOpI/I3OHTaJ'IbH
Oro noToka Bo3ayxa (onums)
Bo3aylHbIi NOTOK BBEPX/BHU3
(BEpTUKaNbHbIN BO34YLIHbIA MOTOK) MOXET

perynupoBaTbCs NPy MOMOLLY NynbTa
[JUCTaHLUMOHHOTO YNpaBneHus

1 BkntouuTe usgenue Haxatmem % .
[
2 Haxmute o.

3 Yron packpbiTusi FOpU3OHTasbHbIX
Xanoau 6yaeT U3MeHATLCS
aBTOMaTUYECKM.

4 YT0o6bl 3athUKCUPOBaTL FOPU3OHTAsTbHbIE
XKarn3un noA Hy>XHbIM YriioM, MOBTOPHO
Ha>XKMUTE KHOMKY b .




TEXHNYECKOE OBCJTY>KVIBAHVE

TEXHUHECKOE OBCNY>XWMBAHWUE

[na nopgaep>xaHna onTuManbHOM paboTbl YCTPONCTBA U BO N36exXXaHne BO3MOXKHbIX MOSTOMOK
NPOBOAMUTE PEryNAPHYIO OYNCTKY KOHAMUMOHEpa.

* B 3aBUCMMOCTM OT MOAENMN AaHHAA (PYHKLUMA MOXKET He MOAAEPXMNBATLCA.

* JeTanb MoXxeT 6blTb U3MEHEHA B 3aBUCUMOCTM OT TUna Moaenu.

15

Mepuoan4HOCTL
OYUCTKMN

AnemeHT Cnocob o4uncTku

BosaywHbin donnstp 2 Hepenu Cwm. pasgen «Ounctka Bo3ayLHOro ounbtpa»

TpownHow hunbTp 3 mecAua

3M unsTp 1 mecAL 3M 1 TpowHoro cunbTpa.”

Cwm. ““HucTka chunbTpa MHOrouenesomn 3awmTbl

nOBerHOCTb BHYTPEHHero

6noka
Tepuanamu.

Mcnonb3ynTe MArKyto Cyxyto TpAnky. He nonb-
PerynapHo 3yntecb oTbenuBaTenAMn n abpasnBHbLIMK Ma-

[lnA 04MCTKM cnupanen TenI00OMEHHNKA N BEHTUN

KOHCYMNbTUPYATECH C TEXHUYECKMM CMELManucTom).

Hapy>kHbin 6110k PerynapHo LIMOHHbIX OTBEPCTUN MaHenu 1cnonbayiTe nap (Mpo-

a-

~/\ BHMAHVIE!

+ OTKNIOYNTE NUTAHME U LWHYP NUTaHWA OT CeTU nepen nposeneHnem T0BbIX pa60T no TexHu4e-
CKOMYy OﬁCJ’Iy)KI/IBaHVIIO; B NPOTUBHOM CJly4ae BO3MO>XXHO MnopaxkeHne aNneKTpu4eCKUmM TOKOM.

« [Npu o4ncTKe hunbTPoB He Ncnonb3ynTe BoAy ¢ TemnepaTtypon Bbiwe 40 °C.
OTO MOXeT NpMBECTU K UX Aechopmaumm nnm obecLBe4mBaHmio.

+ [InA ouncTKM PUNLTPOB HE UCMONb3YNTE NIeTy4Yne BewecTBa. ATO MOXKET NPUBECTYU K MO-
BPEXAEHNIO MOBEPXHOCTU KOHAULMOHEPA.

» He ncnonb3yinte Boay 4nA npombiBku hunbTpa 3M. OTO MOXET NPUBECTM K €ro MOBPEXAEHMIO.
.

~

- @ NPUMEYAHVE

» MecTo pacnonoxexus n coopma hunbTPoB B 3aBUCMMOCTU OT MOAENN MOTYT pasfimyaTbecs.

+ PerynapHo oyuwwanTe cnvpany TennoobMeHHKa Hapy>KHOro 6510Ka, Tak Kak Hakannmnsao-
LanAcA rpAsb Ha cnupanax cHUXaeT 3pheKTUBHOCTbL paboThbl M MOBLILAET 3HEPronoTpebreHe.

.
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16 TEXHWHECKOE OBCJIY>XMBAHVIE

OuncTka Bo3ayLwHoro ounbTpa  YucTka ounbTpa MUKpo3a-

OunLaiiTe BO3AYLWHbIN (UILTP Kaxable 2 wnTbl 3M (,D,OI'IOJ'IHI/ITeJ'IbHO)

Hegenu nnu 4atle npu HeobXxoauMOCTN.
1 BblKnounTe NUTaHUE 1 OTKIIOYMUTE OT
1 BbIKNOYATE NUTaHWE U OTKIOYMTE OT ceTu Kabenb NUTaHuA.

ceTn kabenb NUTaHuA. .
2 OTKpOITe NepesHIon peLleTKy 1 n3Bne-

2 OTKpoiTe NepeHion peLeTKy. KWTe BO3AYLWHbIA (OUnbTp (CM. pasaen
- MpunogHMMNTE KPBILLKY 3a Kpas. “OymncTka Bo3ayLwHoro punbtpa’).
3 U3Bnekute mnbTp MHOroLeneBom 3a-
wmnThl 3M.
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* Oetanb MOXeT 6bITb UBMEHEHA B 3aBU-

CMMOCTHN OT TUNa MoLenn. N
[eTtanb MOXeT 6bITb M3MEHEHa B 3aBu-

CUMOCTM OT TMNa MoAEenu.
3 YaepxuBana pyuky unbTpa, cnerka npu- 4

r Vicnonb3ynTe nbinecoc ANnA yaaneHva
NOAHVMUTE Er0 U N3BMEKUTE N3 YCTPONCTBA.

rpAsu. He ncnonbsynte Boay AnA npo-
MbIBKU (OUnbTPa MHOrOLENEeBOW 3almnThbl
3M. 3T0 MOXET NPUBECTYU K €ro NoBpeXx-
OeHNIo.

~@ NPUMEYAHNE —————

* Mbl Nnpeanaraem ocylecTBNATb 3aMeHy
hunbTpa MHorouenesow 3awmTsl 3M n
TPOMHOro hunbTpa Kaxable 6 MecALeB.
* [leTanb MOXeT 6bITb M3MEHEeHa B 3aBU- + MecTo pacnonoxeHusa unsTpoB B 3a-
CMMOCTHM OT TUNa MoAenu. BMCUMOCTY OT MOZENU MOXET pasnu-
YaTbCA.
4 Ouwnctute g)vmbTQ C NMOMOLLbIO Mblnecoca « PV BO3HWNKHOBEHUM HEOBXOAUMOCTY B
wnu Tennou BoAou. LOMONHATESbHBIX ubTpax obpaTu-
- Ecnu rpasb yaanaeTcA ¢ TpyAoM, Npo- Tecb B LEHTP obcnyxmBaHua LG.
MOWTe (OUNbTP B TEMNJION BOAE C MOO- (CM. KapTy rapaHTun.)
LM CPeLCTBOM. J

5 TMpocywnTe OrUnbTP B TEHW.

~@ NPUMEYAHNE —————

+ [InA BHYTPEHHeN 04MCTKM obpallanTtecb
B aBTOPN30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP
Unn K NnocTaslmKy. He nonb3yitech
arpeccmBHbIMM MOIOLLMMU CPeaCcTBamMu,
KOTOPble MOTYT NPUBECTU K KOPPO3uUn
unu nospexaeHuto yctponctea. Mc-
nosib30BaHNe arpecCMBHbLIX MOIOLLMX
CPeACTB MOXET Takxe NpuBecTu K no-
BPEXAEHNIO YCTPONCTBA, BO3ropaHnio
VN MOPaXXEHNIO 3N1eKTPUHECKUM TOKOM.

/
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YCTPAHEHME HEMCMPABHOCTEM

CDyH KunAa caMmoanarHOCTuKu

B AaHHOM yCcTpOMCTBE NpeaycMoTpeHa (hyHKLMA CamoanarHoCcTUKU. Mpy BO3HUKHOBEHUM
OLMBKM UHAMKATOP BHYTPEHHEro 6/10Ka HauYMHaeT MUraTb C MHTEPBASIOM B 2 CeKyHbl. B aTom
crnyyae obpaliaitech K NpoaasLy WU B CEPBUCHbIN LIEHTP.

Mepen obpalleHnem B CEPBUCHbIN LEHTP

Mepen obpalleHrem B CEPBHUCHLIN LIEHTp NpoBepbTe cnedytollee. Ecnv npobnemy ycTpaHuTb He
yaaeTcA, 06paTUTeCh B CEPBUCHbIN LIEHTP.

Mpo6bnema

Bo3moXxHble MPUYUHDBI

Cnoco6 ycTpaHeHUA

3anax rapu n HeobbIYHbIN
LIYM B YyCTPOWCTBE.

Bopa 13 BHyTpeHHero
6nokKa BbITEKaeT faxe npu
HU3KOM YPOBHE BNAXHOCTMW
B NMoMeLleHuu.

[MoBpexaeH kabenb NuTa-
HMA UM YPE3MEPHOE Harpe-
BaHue.

BbikntoyaTens, aBTomMaTu-
YecKuIn BblKoYaTenb (3a-
LMTa, 3a3eMrneHme) unm
npenoxpaHuTens He cpaba-
TbIBalOT AOSMKHbLIM 06pa-
30M.

BbIkntounMTe KOHANLMOHEP, OTKNIOYNTE Ka-
6enb NUTaHnA 1 0bpaTUTECh B CEPBUCHBIN
LIeHTp.

KoHAnUMOHEep OTKIHO-
YeH OT CeTu NUTaHuA.

[MpoBepbTe NoaknoyeHne kabena nuTa-
HMA K CeTw.

Meperopen npeno-
XpaHuTenb Ui HeT
HanpAXeHWA B CeTH
nUTaHNA.

3ameHuTe npegoxpaHutesib unu npo-
BepbTe COCTOAHME aBTOMAaTU4eCKOro Bbl-
Kn4varena.

KoHanumnoHep He paboTaer.

[MNepebon B ceTu no-
[layun 3N1eKTPoaHep-
rmn.

Mpu nepeboe B aneKTpocHab>XeHN Bbl-
KIMIOYUTE KOHAMUMOHEp. Mpn BocCTaHOB-
JNIeHUN 3NeKTPOCHabXXeHNA BbKanTe 3
MUHYTbI, @ 3aTEM BK/TIOUNTE KOHONLMOHEP.

CrvLIKOM BbICOKOE
N CNUWKOM HU3Koe
HanpA>XXeHne B CeTn.

MpoBepbTe COCTOAHNE aBTOMATUYECKOro
BbIKMtoYaTens.

KoHauumoHep BbI-
Knoya aBTomaTunye-
CKV B 3aJaHHoe
BpeMA.

nOBTOpHO Ha>KMUTE KHOMKY BKITHOYEHUA.
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18 YCTPAHEHME HEWNCMPABHOCTEW

Mpo6bnema

Bo3mo)xHble NMPUYUHDbI

Cnocob yctpaHeHuA

KOH,D,VILI,VIOHep He oxnax-

[aeT BO3ayX.

Bosayx He umpKynu-
pyeT Haanexatimm
obpasom.

[MpoBepbTe, He 3aKpbiBaeT NN NepeaHIo
4acTb KOHAMUMOHEpA WTOopa, 3aHaBecka
nnun npegmet mebenu.

3arpAsHeH BO3ayLL-
HbIi UNBTP.

Kaxable 2 Hegenu ounante Bo3AyLUHbIN
GunbTp. CMm. pasgen “O4ncTka BO3ayLu-
Horo chmnbTpa’.

CrnvwKom BbicOKas
TemnepaTypa B nome-
LeHUN.

[Ona oxnaxaeHus Bo3ayxa B NOMELLEHUM
JIETOM MOXET MoTPe6oBaThCA HEKOTOPOoe
BpemA. B aToM crnyyae BbiGepute pexum
YCKOPEHHOTO OXS1aXKAEHNA.

3 nomelyeHnsa BbIXo-
OUT XONOAHbI BO3-
nyx.

[MpoBepbTe, 4TO6bI XONOAHBIV BO3AYX HE
BbIXOAMN Yepe3 BEeHTUNALMOHHbIE OTBEp-
CTWA B MOMELLEHUN.

Hy>xxHana Temnepa-
Typa Bo34yxa Bbllle
YyCTaAHOBJIEHHOW TEM-
neparypsbil.

YcTaHoBuTe Tpebyemyto Temnepatypy
HUXEe TeKyLLen TemnepaTypbl.

B6nu13n umeeTca uc-
TOYHUK Tenna.

He nonb3ayiteck npubopamu, Bblaesnawo-
MMM TENmo (HanpumMep, aNeKTponeYamm
U ra3oBbIMU ropesikamu) npu pagoTte
KOHAMLMOHEPA.

YCTaHOBIMEH PEXUM
LUMpKynALMK BO3Ayxa.

B pexxume umpKynAaumm Bo3ayxa Bo3ayx

rnoAaeTcA U3 KoHAUUMOHepa 6e3 oxnax-
[eHuA unu HarpesaHnuA. MNMepekntoynTech
Ha peXxxuM oxnaXkAeHus.

HeB03MO>XHO N3MEeHUTb

CKOpPOCTb BpalleHnA BEHTU-

nAaTopa.

YcTaHoBNEH aBTOMa-
TUYECKUI PeXXnM pa-
60Tbl, YCKOPEHHbIW
PEXMM U PEXUM
ocyLIeHus.

B HekoTOpbIX pexumMax, Hanpumep B
YCKOPEHHOM PEXMME UK pexxMme ocyLue-
HWA, CKOPOCTb BPaLLEHNA BEHTUNATOPA
He perynupyeTcA. BoibepuTe pexum, oo-
nycKatoLwmin peryimpoBKy CKOPOCTU Bpa-
LeHNA BEHTUNATopa.

HeBo3MOXHO oTperynmpo-

BaTb TeMnepaTypy.

3ajaH pexxum umpky-
nAuMM Bo3ayxa unm
YCKOPEHHbIA PEXNM.

B HekoTopbIX pexumMax, Hanpumep B pe-
XKMME LUMPKYNALUMM BO34yXa UM YCKOPEH-
HOM pexume, Temnepartypa He
perynupyeTca. Boibepute pexxum, gonyc-
KarowWui peryniMpoBKy Temneparypsbil.

Paboyne ananasoHbi

Pabounii ananasoH oborpesa, OTHOCALLMIACA K MOAENW, NPUMEHsAeMOol Ans oborpeBa n oxnax-
[EHWsI, yKasaH B Tabnuue Huxe.

PaGounii TemnepaTypa Hapy»Horo Bo3gyxa

OnanasoH oborpesa 1~24°C

* Ecnu TemnepaTypa Hapy»XHOro Bo3fyxa onyckaeTcs Hwke 1°C, Tennootaava MOXeT crnerka
YMEHbLLATLCSA B 3aBUCHMOCTYM OT YCMOBWI 3KCnyaTauuu.
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